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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 397/2014 НА СЪВЕТА 

от 16 април 2014 година 

за прилагане на Регламент (ЕС) № 267/2012 относно ограничителни мерки срещу Иран 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 267/2012 на Съвета от 23 март 2012 г. относно ограничителни мерки срещу Иран (1), 
и по-специално член 46, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  На 23 март 2012 г. Съветът прие Регламент (ЕС) № 267/2012. 

(2)  С решението си от 12 ноември 2013 г. по дело Т-552/12 (2) Общият съд на Европейския съюз отмени Регламент 
за изпълнение (ЕС) № 945/2012 на Съвета (3) дотолкова, доколкото включваше North Drilling Company (NDC) в 
списъка на лицата и образуванията, към които се прилагат ограничителни мерки, поместен в приложение IХ към 
Регламент (ЕС) № 267/2012. 

(3)  North Drilling Company (NDC) следва повторно да бъде включена в списъка на лица и образувания, за които се 
прилагат ограничителни мерки, въз основа на нови основания. 

(4) Едно образувание следва да бъде заличено от списъка на подлежащите на ограничителни мерки лица и образу­
вания, поместен в приложение IХ към Регламент (ЕС) № 267/2012. 

(5)  Регламент (ЕС) № 267/2012 следва да бъде съответно изменен, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение IХ към Регламент (ЕС) № 267/2012 се изменя съгласно посоченото в приложението към настоящия регла­
мент. 
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(1) ОВ L 88, 24.3.2012 г., стр. 1. 
(2) Дело T-552/12 North Drilling Co./Съвета, решение от 12 ноември 2013 г., все още не е публикувано. 
(3) Регламент за изпълнение (ЕС) № 945/2012 на Съвета от 15 октомври 2012 г. за прилагане на Регламент (ЕС) № 267/2012 относно ограни­

чителни мерки срещу Иран (ОВ L 282, 16.10.2012 г., стр. 16). 



Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 16 април 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
D. KOURKOULAS   

ПРИЛОЖЕНИЕ 

I.  Образуването, посочено по-долу, се вмъква в списъка, поместен в част I, раздел Б (Образувания) от приложение IХ към 
Регламент (ЕС) № 267/2012:  

Наименование Идентификационни данни Основания 
Дата на 

включване в 
списъка 

118. North Drilling 
Company (NDC) 

№ 8 35th St. 
Alvand St. 
Argentine Sq. 
Техеран 
Иран 
Тел.: (+ 98) 2188785083-8 

North Drilling предоставя финансова 
подкрепа на правителството на Иран, тъй 
като е непряко притежание на Mosta­
zafan Foundation, голямо полупублично 
образувание, контролирано от правител­
ството на Иран. North Drilling е важно 
образувание в енергийния сектор, което 
осигурява съществени приходи на иран­
ското правителство. Освен това North 
Drilling е внесла оборудване от ключово 
значение за петролната и газовата 
промишленост, включително забранени 
стоки. Следователно North Drilling 
осигурява подкрепа за чувствителните 
ядрени дейности на Иран, свързани с 
разпространението на ядрени оръжия. 

23.4.2014 г.   

II.  Образуванието, изброено по-долу, и свързаните с него образувания се заличават от списъка, поместен в приложение IХ 
към Регламент (ЕС) № 267/2012. 

Safa Nicu, известно още като „Safa Nicu Sepahan“, „Safanco Company“, „Safa Nicu Afghanistan Company“, „Safa Al- 
Noor Company“ и „Safa Nicu Ltd Company“.  
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 398/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 22 април 2014 година 

за изменение на приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на остатъчни вещества от бентиава­
ликарб, циазофамид, цихалофоп-бутил, форхлорфенурон, пиметрозин и силтиофам във или върху 

определени продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или 
животински произход и за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета (1), и по-специално член 14, параграф 1, буква 
а) и член 49, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  Максимално допустимите граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за циазофамид, цихалофоп-бутил, пиметрозин и 
силтиофам са определени в приложение II и в част Б от приложение III към Регламент (ЕО) № 396/2005. МДГОВ 
за бентиаваликарб и форхлорфенурон са определени в част А от приложение III към Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(2)  Целесъобразно е да се внесе техническо изменение и наименованието на активното вещество „флорхлорфенурон“ да 
се замени с „форхлорфенурон“. 

(3)  Европейският орган за безопасност на храните, наричан по-долу „Органът“, предостави мотивирано становище 
относно съществуващите МДГОВ за бентиаваликарб в съответствие с член 12, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него (2). Той предложи да се изменени определението за оста­
тъчно вещество и препоръча намаляване на МДГОВ за картофи. За други продукти той препоръча повишаване или 
запазване на съществуващите стойности на МДГОВ. Органът стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ 
за краставици липсва информация и че е необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на 
риска. Тъй като не съществува риск за потребителите, МДГОВ за този продукт следва да бъде включена в прило­
жение II към Регламент (ЕО) № 396/2005 с настоящата ѝ стойност или със стойността, установена от Органа. Тази 
МДГОВ ще бъде преразгледана; при това преразглеждане ще се вземе предвид информацията, налична в периода от 
две години след датата на публикуване на настоящия регламент. 

(4)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за циазофамид в съответствие с член 
12, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него (3). За определени 
продукти той препоръча повишаване или запазване на съществуващите стойности на МДГОВ. Органът стигна до 
заключението, че по отношение на МДГОВ за картофи, домати, тиквови с ядлива кора и тиквови с неядлива кора 
липсва информация и че е необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на риска. Тъй като 
не съществува риск за потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в приложение II към 
Регламент (ЕО) № 396/2005 с настоящите им стойности или със стойностите, установени от Органа. Тези МДГОВ 
ще бъдат преразгледани; при това преразглеждане ще се вземе предвид информацията, налична в периода от две 
години след датата на публикуване на настоящия регламент. 

(5)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за цихалофоп-бутил в съответствие с 
член 12, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него (4). Той предложи да 
се измени определението за остатъчно вещество. Органът стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ за 
ориз липсва информация и че е необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на риска. Тъй 
като не съществува риск за потребителите, МДГОВ за този продукт следва да бъде включена в приложение II към 
Регламент (ЕО) № 396/2005 с настоящата ѝ стойност или със стойността, установена от Органа. Тази МДГОВ ще 
бъде преразгледана; при това преразглеждане ще се вземе предвид информацията, налична в периода от две години 
след датата на публикуване на настоящия регламент. 
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(6)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за форхлорфенурон в съответствие с 
член 12, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него (1). Той препоръча 
намаляване на МДГОВ за десертно грозде, винено грозде и киви. 

(7)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за пиметрозин в съответствие с член 
12, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него (2). Той установи риск за 
потребителите по отношение на МДГОВ за ескариол. Поради това е целесъобразно тази МДГОВ да се определи на 
нивото, установено от Органа. Органът предложи да се изменени определението на остатъчното вещество и препо­
ръча намаляване на МДГОВ за рапично семе и памуково семе. За други продукти той препоръча повишаване или 
запазване на съществуващите стойности на МДГОВ. Органът стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ 
за цитрусови плодове, ябълки, круши, кайсии, праскови, ягоди, къпини, малини, боровинки, касис (червен, черен 
и бял), цариградско грозде, картофи, главеста целина, репички, домати, пипер, патладжан, тиквови с ядлива кора, 
тиквови с неядлива кора, сладка царевица, цветно зеле, брюкселското зеле, главесто зеле, листно зеле, алабаш, 
полска (кълнова) салата, маруля, кресон, земен кресон, аругула, червен синап, листа и стъбла от Brassica spp., 
спанак, тученица, листа от цвекло, кервел, тревист лук, листа от целина, магданоз, градински чай, розмарин, 
мащерка, босилек, дафинов лист, естрагон, фасул (пресен, с шушулките), грах (пресен, с шушулките), целина, 
резене, артишок, билкови настойки (изсушени, цветя), билкови настойки (изсушени, листа), хмел (сушен), краве 
мляко, овче мляко и козе мляко липсва информация и че е необходимо допълнително разглеждане от службите за 
управление на риска. Тъй като не съществува риск за потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат 
включени в приложение II към Регламент (ЕО) № 396/2005 с настоящите им стойности или със стойностите, уста­
новени от Органа. Тези МДГОВ ще бъдат преразгледани; при това преразглеждане ще се вземе предвид информа­
цията, налична в периода от две години след датата на публикуване на настоящия регламент. Органът стигна до 
заключението, че по отношение на МДГОВ за бамя и фасул (пресен, без шушулките) липсва информация и че е 
необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на риска. МДГОВ за бамя и фасул (пресен, без 
шушулките) следва да бъдат определени на конкретната граница на установяването или на МДГОВ по подразби­
ране в съответствие с член 18, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(8)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за силтиофам в съответствие с член 
12, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него (3). Органът стигна до 
заключението, че по отношение на МДГОВ за ечемично, ръжено и пшенично зърно липсва информация и че е 
необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на риска. Тъй като не съществува риск за потре­
бителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в приложение II към Регламент (ЕО) № 396/2005 с 
настоящите им стойности или със стойностите, установени от Органа. Тези МДГОВ ще бъдат преразгледани; при 
това преразглеждане ще се вземе предвид информацията, налична в периода от две години след датата на публику­
ване на настоящия регламент. 

(9)  По отношение на продуктите от растителен и животински произход, за които на равнище Европейски съюз липсва 
уведомление за съответни разрешения или нива, при които е допустим вносът, и не са определени МДГОВ по 
Codex Alimentarius, Органът стигна до заключението, че е необходимо допълнително разглеждане от страна на 
службите за управление на риска. Като се вземе предвид научно-техническият напредък, стойностите на МДГОВ за 
тези продукти следва да бъдат определени на конкретната граница на установяването или на МДГОВ по подразби­
ране в съответствие с член 18, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(10)  Комисията проведе консултации с референтните лаборатории на Европейския съюз за остатъци от пестициди 
относно нуждата да се адаптират някои от границите на установяване. Във връзка с някои вещества тези лабора­
тории заключиха, че промените в техническо отношение дават възможност за определяне на по-ниски граници на 
установяването за някои стоки. 

(11)  Въз основа на обоснованите становища на Органа и като се вземат под внимание факторите, които са от значение 
за разглеждания въпрос, съответните изменения на МДГОВ отговарят на изискванията на член 14, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(12)  В рамките на Световната търговска организация бяха проведени консултации с търговските партньори на Съюза 
относно новите МДГОВ и техните становища бяха взети предвид. 

(13)  Поради това Регламент (ЕО) № 396/2005 следва да бъде съответно изменен. 
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(14) С цел да се позволи нормално пускане на пазара, преработване и потребление на продуктите, в настоящия регла­
мент следва да се предвиди преходна разпоредба за продуктите, които са били законно произведени преди измене­
нието на МДГОВ и за които информацията показва, че се поддържа високо равнище на защита на потребителите. 

(15)  Следва да се предвиди разумен срок преди прилагането на изменените МДГОВ, така че да се позволи на държавите 
членки и заинтересованите страни да се подготвят за спазването на новите изисквания, които ще произлязат от 
изменението на МДГОВ. 

(16) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по храни­
телната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят в съответствие с приложението към настоящия регла­
мент. 

Член 2 

Регламент (ЕО) № 396/2005 във варианта му преди внасянето на измененията с настоящия регламент продължава да се 
прилага за продукти, които са били законно произведени преди 13 ноември 2014 г.: 

1)  по отношение на активните вещества бентиаваликарб, цихалофоп-бутил, циазофамид, форхлорфенурон и силтиофам 
във или върху всички продукти, 

2) по отношение на активното вещество пиметрозин във или върху всички продукти, с изключение на ескариол (широко­
листна ендивия). 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европей­
ския съюз. 

Той се прилага от 13 ноември 2014 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 22 април 2014 година. 

За Комисията 

Председател 
José Manuel BARROSO  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят, както следва: 

1)  Приложение II се изменя, както следва: 

а)  колоните за циазофамид, цихалофоп-бутил, пиметрозин и силтиофам се заменят със следното: 

Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Номер на 
код 

Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ 
(a) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

0100000 1.  ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ ПЛОДОВЕ ЯДКИ     

0110000 i)  Цитрусови плодове 0,01 (*) 0,02 (*) 0,3 (+) 0,01 (*) 

0110010 Грейпфрут (Шедок, помело, тангело (без тангело от 
вид минеола), угли и други хибриди)     

0110020 Портокали (Бергамот, горчив портокал, шиното и 
други хибриди)     

0110030 Лимони (Цитрон, лимон, ръка на Буда (Citrus. 
medica var. sarcodactylis))     

0110040 Зелени лимони     

0110050 Мандарини (Клементини, червена мандарина, 
тангело от вид минеола и други хибриди тангор 
(Citrus reticulata x sinensis))     

0110990 Други     

0120000 ii)  Дървесни ядки 0,02 (*) 0,05 (*)  0,02 (*) 

0120010 Бадеми   0,02 (*)  

0120020 Бразилски орехи   0,02 (*)  

0120030 Кашу   0,02 (*)  

0120040 Кестени   0,05  

0120050 Кокосови орехи   0,02 (*)  

0120060 Лешници (Цариградски лешник)   0,05  

0120070 Макадамия   0,02 (*)  

0120080 Американски орех   0,02 (*)  
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

0120090 Ядки от пинии   0,02 (*)  

0120100 Шам фъстък   0,02 (*)  

0120110 Орехи   0,05  

0120990 Други   0,02 (*)  

0130000 iii)  Ябълкови плодове 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0130010 Ябълки (Киселица)   (+)  

0130020 Круши (Ориенталска круша)   (+)  

0130030 Дюли     

0130040 Мушмула     

0130050 Японска мушмула     

0130990 Други     

0140000 iv)  Костилкови плодове 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0140010 Кайсии   0,03 (+)  

0140020 Череши (Сладки череши, вишни)   0,02 (*)  

0140030 Праскови (Нектарини и подобни хибриди)   0,03 (+)  

0140040 Сливи (Трънкослива, джанка, мирабел, трънка, 
хинап/ китайска фурма/ джиндифика (Ziziphus 
zizyphus))   

0,02 (*)  

0140990 Други   0,02 (*)  

0150000 v)  Ягодови и други малки плодове  0,02 (*)  0,01 (*) 

0151000 а)  Десертно и винено грозде 0,9  0,02 (*)  

0151010 Десертно грозде     

0151020 Винено грозде     

0152000 б)  Ягоди 0,01 (*)  0,3 (+)  

0153000 в)  Храстови 0,01 (*)    

0153010 Къпини   3 (+)  

0153020 Едри къпини (Кръстоски, тайбери, кръстоска 
между къпина и малина, диви къпини и други 
хибриди от вида Rubus)   

0,02 (*)  

0153030 Малини (Японска малина, арктическа къпина 
(Rubus arcticuс), сладка малина (хибрид Rubus 
arcticus x Rubus idaeus))   

3 (+)  

0153990 Други   0,02 (*)  

0154000 г)  Други малки ягодови плодове 0,01 (*)    

0154010 Боровинки (Сини боровинки)   0,7 (+)  

0154020 Червени боровинки (Червени боровинки/кокази 
(V.vitis-idaea))   

0,02 (*)  

0154030 Касис (червен, черен и бял)   0,7 (+)  
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0154040 Цариградско грозде (Включително хибриди с 
други видове Ribes)   

0,7 (+)  

0154050 Шипки   0,02 (*)  

0154060 Чeрници (Арбутус)   0,02 (*)  

0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) (Киви от 
вида актинидия (Actinidia arguta))   

0,02 (*)  

0154080 Плодове от бъз (Арониев храст, планински 
ясен, зърнастец/облепиха, глог, ирга и други 
дървесни безкостилкови плодове)   

0,02 (*)  

0154990 Други   0,02 (*)  

0160000 vi)  Плодове, разни 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0161000 а)  с ядлива кора     

0161010 Фурми   0,02 (*)  

0161020 Смокини   0,02 (*)  

0161030 Трапезни маслини   0,05 (*)  

0161040 Кумкват (Кумкват (с кръгла форма), кумкват (с 
овална форма), лаймкват (Citrus aurantifolia x 
Fortunella spp.))   

0,02 (*)  

0161050 Карамбола (Билимби)   0,02 (*)  

0161060 Райска ябълка   0,02 (*)  

0161070 Ямболан (явайска слива) (Ябълка от остров 
Ява/водна ябълка, померак, розова ябълка, 
бразилска череша, суринамска вишна/груми­
чама (Eugenia uniflora),)   

0,02 (*)  

0161990 Други   0,02 (*)  

0162000 б)  с неядлива кора, дребни   0,02 (*)  

0162010 Киви     

0162020 Личи (Пуласан, рамбутан (мъхнато личи), 
лонган, мангостан, лангсат, салак)     

0162030 Маракуя     

0162040 Бодлива круша (плод на кактус)     

0162050 Звездна ябълка     

0162060 Звездна ябълка     

0162990 Други     

0163000 в)  С неядлива кора, едри     

0163010 Авокадо   0,05 (*)  

0163020 Банани (Банан джудже, банан за готвене, 
ябълков банан)   

0,02 (*)  
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0163030 Манго   0,02 (*)  

0163040 Папая   0,02 (*)  

0163050 Нар   0,02 (*)  

0163060 Черимоя (Анона ябълка, захарна ябълка, илама 
(Annona diversifolia) и други средно големи 
плодове от семейство Annonaceae)   

0,02 (*)  

0163070 Гуава (Червена питая/драконов плод (Hyloce­
reus undatus))   

0,02 (*)  

0163080 Ананас   0,02 (*)  

0163090 Хлебно дърво (Джекфрут)   0,02 (*)  

0163100 Дуриан   0,02 (*)  

0163110 Гуанабана   0,02 (*)  

0163990 Други   0,02 (*)  

0200000 2.  ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ     

0210000 i)  Грудкови и кореноплодни  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0211000 а)  Картофи 0,01 (*) (+)  (+)  

0212000 б)  Грудкови и тропични кореноплодни 0,01 (*)    

0212010 Маниока (Таро, едо/японско таро, таниа)     

0212020 Сладки картофи (батати)     

0212030 Сладки тропични картофи (ямс) (Сладки 
тропични картофи (ямс), мексикански сладък 
картоф)     

0212040 Арарут     

0212990 Други     

0213000 в) Други грудкови и кореноплодни, с изклю­
чение на захарно цвекло     

0213010 Червено цвекло 0,01 (*)    

0213020 Моркови 0,01 (*)    

0213030 Целина 0,01 (*)  (+)  

0213040 Хрян (Корени от ангелика, корени от девесил, 
корени от тинтява,) 

0,1    

0213050 Йерусалимски артишок (Китайски артишок) 0,01 (*)    

0213060 Пащърнак 0,01 (*)    

0213070 Корен от магданоз 0,01 (*)    

0213080 Репички (Черна репичка, японска репичка, 
малка репичка и подобни сортове, земен бадем 
(чуфа) (Cyperus esculentus)) 

0,01 (*)  (+)  
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0213090 Европейски ядлив корен (Кокеш, испански 
овесен корен, ядивен репей) 

0,01 (*)    

0213100 Шведско цвекло 0,01 (*)    

0213110 Ряпа 0,01 (*)    

0213990 Други 0,01 (*)    

0220000 ii)  Луковични 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0220010 Чесън     

0220020 Лук (Други видове лук сребърен лук)     

0220030 Дребен лук     

0220040 Пролетен лук и уелски лук (Други видове зелен лук 
и подобни сортове)     

0220990 Други     

0230000 iii)  Плодни зеленчуци  0,02 (*)  0,01 (*) 

0231000 а)  Семейство Solanacea     

0231010 Домати (Чери домати, Physalis spp, годжибери, 
лиций (Lycium barbarum и L. chinense), дома­
тено дърво) 

0,6 (+)  0,5 (+)  

0231020 Пипер (Люти чушки) 0,01 (*)  3 (+)  

0231030 Патладжан (Пепино, антроева/бял патладжан 
(S. macrocarpon)) 

0,01 (*)  0,5 (+)  

0231040 Бамя 0,01 (*)  0,02 (*) (+)  

0231990 Други 0,01 (*)  0,02 (*)  

0232000 б)  Тиквови — с ядлива кора 0,2 (+)  1 (+)  

0232010 Краставици     

0232020 Корнишони     

0232030 Тиквички (Лятна тиква, тиквичка „Патисон“, 
кратуна лауки (Lagenaria siceraria), чайоте, 
сопропо/горчив пъпеш, змийска краставица, 
луфа/туриа)     

0232990 Други     

0233000 в)  Тиквови — с неядлива кора 0,15 (+)  0,3 (+)  

0233010 Пъпеши и дини (Кивано)     

0233020 Тикви (Зимна тиква, тиква (късна разновид­
ност))     

0233030 Дини     

0233990 Други     
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0234000 г)  Сладка царевица (Бейби царевица) 0,01 (*)  0,02 (*) (+)  

0239000 д)  Други плодни зеленчуци 0,01 (*)  0,02 (*)  

0240000 iv)  Зеленчуци от рода на зелето 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0241000 а)  Цветно зеле   0,03 (+)  

0241010 Броколи (Калабрезе, рапон, китайско броколи)     

0241020 Карфиол (цветно зеле)     

0241990 Други     

0242000 б)  Главесто зеле     

0242010 Брюкселско зеле   0,08 (+)  

0242020 Главесто зеле (Заострено зеле, червено зеле, 
савойско (зимно къдраво) зеле, бяло зеле)   

0,05 (+)  

0242990 Други   0,02 (*)  

0243000 в)  Листно зеле   0,2 (+)  

0243010 Китайско зеле (Индийски или китайски синап, 
пакчой, китайско плоско зеле/таи гоо чои, чой 
сум, пекинско зеле /петсай)     

0243020 Кел (Къдраво зеле, зелено зеле, португалски 
кейл, португалско зеле, фуражно зеле)     

0243990 Други     

0244000 г)  Алабаш   0,02 (*) (+)  

0250000 v)  Листни зеленчукови и пресни тревисти     

0251000 а) Марули и други салатни растения, вклю­
чително и Brassicacea 

0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0251010 Полска (кълнова) салата (Италианска полска 
кълнова салата)   

3 (+)  

0251020 Маруля (Главеста маруля, лоло росо, айсбер­
гова маруля, салатка)   

3 (+)  

0251030 Ескариол (широколистна ендивия) (Дива 
цикория, червенолиста цикория, италианска 
цикория, къдрава ендивия, захарна цикория(C. 
endivia var. crispum/C. intybus var. foliosum), 
листа от глухарче)   

0,6 (+)  

0251040 Кресон (Кълнове от боб мунг, кълнове от 
люцерна)   

0,6 (+)  

0251050 Земен кресон   3 (+)  

0251060 Аругула (Дива аругула (Diplotaxis spp.))   3 (+)  

0251070 Червен синап   0,6 (+)  
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0251080 Листа и стъбла от Brassica spp, включително 
листа от ряпа (Японска мизуна, листа от грах и 
репички, както и други семена на зелеви 
растения с крехки листа, включително зелеви 
листа (култури, реколтата от които се прибира, 
когато растенията развият осми същински 
лист), листа от алабаш )   

3 (+)  

0251990 Други   0,02 (*)  

0252000 б)  Спанак и подобни (листа) 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0252010 Спанак (Новозеландски спанак, амарант (пак 
хом, тампара), листа от таниа, битерблад/бита­
вири,)   

0,6 (+)  

0252020 Тученица (Зимна тученица (миньорска маруля), 
градинска тученица, обикновена тученица, 
киселец, гласуорт, вълмо (Salsola soda))   

0,4 (+)  

0252030 Листа от цвекло (Листа от червено цвекло)   0,6 (+)  

0252990 Други   0,02 (*)  

0253000 в) Лозови листа (Малабарски спанак, бана­
нови листа, увивна акация (Acacia 
pennata)) 

0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0254000 г)  Воден кресон (Водно грамофонче/китайски 
конволвулус/ воден конволвулус/ воден 
спанак/ кангкунг (Ipomea aquatica), 
марсилея, водна мимоза) 

0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0255000 д)  Цикория-витлуф 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0256000 е)  Билки 0,02 (*) 0,05 (*) 3 0,02 (*) 

0256010 Кервел   (+)  

0256020 Тревист лук   (+)  

0256030 Листа от целина (Листа от резене, листа от 
кориандър, листа от копър, листа от ким, 
девесил, ангелика, английска смирна и други 
сложноцветни, кулантро/мексикански 
кориандър/дълголист кориандър(Eryngium 
foetidum))   

(+)  

0256040 Магданоз (Листа от коренов магданоз)   (+)  

0256050 Градински чай (Зимна чубрица, лятна чубрица, 
листа от пореч (Borago officinalis))   

(+)  

0256060 Розмарин   (+)  

0256070 Мащерка (Майорана, риган)   (+)  

0256080 Босилек (Листа от маточина, мента, свещен 
босилек, мъхнат босилек, ядивни цветя (цвят 
на невен и други), готу кола, листа от див 
бетел, листа от къри)   

(+)  

0256090 Дафинов лист (Лимонова трева)   (+)  
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0256100 Естрагон (Исоп)   (+)  

0256990 Други     

0260000 vi)  Бобови грахови (пресни) 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски боб, 
начупен боб), червен пълзящ боб, гладък боб, 
змийски боб, боб гуар, соеви зърна)   

2 (+)  

0260020 Фасул (без шушулките) (Бакла, флажоле, тропи­
чески зелен боб, канавалия)   

0,02 (*) (+)  

0260030 Грах (с шушулките) (Червенозърнест грах (захарен 
грах))   

0,02 (*) (+)  

0260040 Грах (без шушулките) (Градински грах, зелен грах, 
леблебия)   

0,02 (*)  

0260050 Леща   0,02 (*)  

0260990 Други   0,02 (*)  

0270000 vii)  Стеблени зеленчуци (свежи) 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0270010 Аспержи   0,02 (*)  

0270020 Кардун (вид артишок) (Стъбла от пореч, (Borago 
officinalis))   

0,02 (*)  

0270030 Целина   0,04 (+)  

0270040 Резене   0,04 (+)  

0270050 Артишок — овален (Бананов цвят)   0,02 (*) (+)  

0270060 Праз   0,02 (*)  

0270070 Ревен   0,02 (*)  

0270080 Бамбукови филизи   0,02 (*)  

0270090 Сърцевини от палмово дърво   0,02 (*)  

0270990 Други   0,02 (*)  

0280000 viii)  Гъби 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0280010 Култивирани гъби (Обикновена гъба, стридена гъба, 
шийтаке, гъбен мицел (вегетативни части))     

0280020 Диворастящи гъби (Пачи крак, трюфел, мръчкула, 
сеп)     

0280990 Други     

0290000 ix)  Морски водорасли  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0300000 3.  ВАРИВА, СУХИ 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0300010 Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, кана­
валия, полски боб, червенозърнест боб)     

0300020 Леща     
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0300030 Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах)     

0300040 Вълчи боб     

0300990 Други     

0400000 4.  МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 0,02 (*) 0,05 (*)  0,02 (*) 

0401000 i)  Маслодайни семена     

0401010 Ленено семе   0,02 (*)  

0401020 Фъстъци   0,02 (*)  

0401030 Маково семе   0,02 (*)  

0401040 Сусамово семе   0,02 (*)  

0401050 Слънчогледово семе   0,02 (*)  

0401060 Рапично семе (Птиче рапично семе, ряпа)   0,02 (*)  

0401070 Соя   0,02 (*)  

0401080 Синапено семе   0,02 (*)  

0401090 Памуково семе   0,03  

0401100 Тиквено семе (Други семена от семейство Тиквови)   0,02 (*)  

0401110 Шафранка   0,02 (*)  

0401120 Пореч (Живовлеково усойниче/канарско цвете 
(Echium planatgineum), белоочица полска (Buglos­
soides arvensis))   

0,02 (*)  

0401130 Камелина   0,02 (*)  

0401140 Конопено семе   0,02 (*)  

0401150 Рицин   0,02 (*)  

0401990 Други   0,02 (*)  

0402000 ii)  Маслодайни плодове   0,05 (*)  

0402010 Маслини за производство на масло     

0402020 Палмови ядки (сърцевина на маслодайна палма)     

0402030 Палмови плодове     

0402040 Капок (растителен пух)     

0402990 Други     

0500000 5.  ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0500010 Ечемик    (+) 

0500020 Елда (Амарант, киноа)     

0500030 Царевица     
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0500040 Просо (Китайско просо, теф, дагуса, перлено просо)     

0500050 Овес     

0500060 Ориз (Индийски/ див ориз (Zizania aquatica))  (+)   

0500070 Ръж    (+) 

0500080 Сорго     

0500090 Пшеница (Шпелта, тритикале)    (+) 

0500990 Други     

0600000 6.  ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ И КАКАО 0,05 (*) 0,1 (*)  0,05 (*) 

0610000 i)  Чай   0,1 (*)  

0620000 ii)  Кафе на зърна   0,1 (*)  

0630000 iii)  Билкови настойки (изсушени)     

0631000 а)  Цвят   5 (+)  

0631010 Лайка     

0631020 Хибискус     

0631030 Роза     

0631040 Жасмин (Бъз (Sambucus nigra))     

0631050 Липа     

0631990 Други     

0632000 б)  Листа   5 (+)  

0632010 Ягодови листа     

0632020 Листа от ройбос (Листа от гинко)     

0632030 Мате     

0632990 Други     

0633000 в)  Корени   0,1 (*)  

0633010 Корен от валериан     

0633020 Корен от женшен     

0633990 Други     

0639000 г)  Други билкови настойки   0,1 (*)  

0640000 iv)  Какао (ферментирали или сушени зърна)   0,1 (*)  

0650000 v)  Рожкови   0,1 (*)  
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0700000 7.  ХМЕЛ (сушен) 0,05 (*) 0,1 (*) 15 (+) 0,05 (*) 

0800000 8.  ПОДПРАВКИ     

0810000 i)  Семена 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810010 Анасон     

0810020 Черен кимион     

0810030 Семе от целина (Семе от девесил)     

0810040 Семе от кориандър     

0810050 Семе от кимион     

0810060 Семе от копър     

0810070 Семе от резене     

0810080 Сминдух     

0810090 Индийско орехче     

0810990 Други     

0820000 ii)  Дребни безкостилкови и обикновени плодове 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820010 Бахар     

0820020 Съчуански пипер (анасонов пипер, японски пипер)     

0820030 Ким     

0820040 Кардамон     

0820050 Хвойна     

0820060 Пипер — черен, зелен и бял (Дълъг пипер, розов 
пипер)     

0820070 Ванилови шушулки     

0820080 Тамаринд     

0820990 Други     

0830000 iii)  Кора 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0830010 Канела (Касиа)     

0830990 Други     

0840000 iv)  Корени или коренища     

0840010 Сладък корен 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840020 Джинджифил 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840030 Куркума 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840040 Хрян (+) (+) (+) (+) 

0840990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 
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0850000 v)  Пъпки 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0850010 Карамфил     

0850020 Каперси     

0850990 Други     

0860000 vi)  Цветни близалца 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0860010 Жълт минзухар     

0860990 Други     

0870000 vii)  Арилус 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче     

0870990 Други     

0900000 9.  ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени)     

0900020 Захарна тръстика     

0900030 Корени от цикория     

0900990 Други     

1000000 10.  ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — 
СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ     

1010000 i)  Тъкани 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011000 а)  Свине     

1011010 Мускулатура     

1011020 Мазнина     

1011030 Черен дроб     

1011040 Бъбрек     

1011050 Карантия, годна за консумация     

1011990 Други     

1012000 б)  Животни от рода на едрия рогат добитък     

1012010 Мускулатура     

1012020 Мазнина     

1012030 Черен дроб     

1012040 Бъбрек     

1012050 Карантия, годна за консумация     

1012990 Други     
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1013000 в)  Овце     

1013010 Мускулатура     

1013020 Мазнина     

1013030 Черен дроб     

1013040 Бъбрек     

1013050 Карантия, годна за консумация     

1013990 Други     

1014000 г)  Кози     

1014010 Мускулатура     

1014020 Мазнина     

1014030 Черен дроб     

1014040 Бъбрек     

1014050 Карантия, годна за консумация     

1014990 Други     

1015000 д)  Коне, магарета, катъри или мулета     

1015010 Мускулатура     

1015020 Мазнина     

1015030 Черен дроб     

1015040 Бъбрек     

1015050 Карантия, годна за консумация     

1015990 Други     

1016000 е)  Домашни птици — пилета, гъски, патици, 
пуйки и токачки — щрауси, гълъби     

1016010 Мускулатура     

1016020 Мазнина     

1016030 Черен дроб     

1016040 Бъбрек     

1016050 Карантия, годна за консумация     

1016990 Други     

1017000 ж)  Други животни, отглеждани във ферми 
(Заек, кенгуру, елен)     

1017010 Мускулатура     

1017020 Мазнина     
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1017030 Черен дроб     

1017040 Бъбрек     

1017050 Карантия, годна за консумация     

1017990 Други     

1020000 ii)  Мляко 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) (+) 0,01 (*) 

1020010 Говеда     

1020020 Овце     

1020030 Кози     

1020040 Коне     

1020990 Други     

1030000 iii)  Птичи яйца 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1030010 Кокошки     

1030020 Патици     

1030030 Гъски     

1030040 Пъдпъдъци     

1030990 Други     

1040000 iv)  Мед (Пчелно млечице, цветен прашец, медена 
пита с мед (мед с восъчна пита)) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 v)  Земноводни и влечуги (Жабешки бутчета, 
крокодили) 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi)  Охлюви 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii)  Други продукти от сухоземни животни 
(Дивеч) 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

(*)  Показва долния праг на аналитично определяне 
(**)  Комбинация пестицид-код, за която се прилага МДГОВ, както е посочено в приложение III, част Б. 
(a)  За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка към приложение 

I. 

Циазофамид 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества. При преразглеждането на 
МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази 
информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0211000 a)  Картофи 

0231010 Домати (Чери домати, Physalis spp, годжибери, лиций (Lycium barbarum и L. chinense), доматено дърво) 
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0232000 б)  Тиквови — с ядлива кора 

0232010 Краставици 

0232020 Корнишони 

0232030 Тиквички (Лятна тиква, тиквичка „Патисон“, кратуна лауки (Lagenaria siceraria), чайоте, сопропо/горчив пъпеш, 
змийска краставица, луфа/туриа) 

0232990 Други 

0233000 в)  Тиквови — с неядлива кора 

0233010 Пъпеши и дини (Кивано) 

0233020 Тикви (Зимна тиква, тиква (късна разновидност)) 

0233030 Дини 

0233990 Други  

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005.  

0840040 Хрян  

Цихалофоп-бутил 

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Коми­
сията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази информация 
не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0500060 Ориз (Индийски/ див ориз (Zizania aquatica))  

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005.  

0840040 Хрян  

Пиметрозин (A) (R) 

(A)  Референтните лаборатории на Европейския съюз установиха, че референтните стандарти за 6-хидроксиметилпиметрозин и неговия фосфатен 
конюгат не могат да бъдат закупени. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид търговската наличност на референтните стан­
дарти, посочени в първото изречение към 23 април 2015 г. или ако референтните стандарти не могат да бъдат закупени до тази дата — тяхната 
липса. 

(R) = Определението за остатъчно вещество се различава за следните комбинации пестицид — номер на код: 
Пиметрозин — код 1020000: пиметрозин, 6-хидроксиметилпиметрозин и неговия фосфатен конюгат, изразени като пиметрозин  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение. При преразглеждането на МДГОВ 
Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0110000 i)  Цитрусови плодове 

0110010 Грейпфрут (Шедок, помело, тангело (без тангело от вид минеола), угли и други хибриди) 

0110020 Портокали (Бергамот, горчив портокал, шиното и други хибриди) 
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0110030 Лимони (Цитрон, лимон, ръка на Буда (Citrus. medica var. sarcodactylis)) 

0110040 Лимони 

0110050 Мандарини (Клементини, червена мандарина, тангело от вид минеола и други хибриди; тангор (Citrus reticulata x 
sinensis)) 

0110990 Други  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества и стабилността при съхра­
нение. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 
апрли 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0130010 Ябълки (Киселица) 

0130020 Круши (Ориенталска круша)  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение. При преразглеждането на МДГОВ 
Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0140010 Кайсии 

0140030 Праскови (Нектарини и подобни хибриди)  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества и стабилността при съхра­
нение. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 
април 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0152000 б)  Ягоди  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение. При преразглеждането на МДГОВ 
Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0153010 Къпини 

0153030 Малини (Японска малина, арктическа къпина (Rubus arcticuс), сладка малина (хибрид Rubus arcticus x Rubus idaeus))  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества и стабилността при съхра­
нение. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 
април 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0154010 Боровинки (Сини боровинки) 

0154030 Касис (червен, черен и бял) 

0154040 Цариградско грозде (Включително хибриди с други видове Ribes)  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение. При преразглеждането на МДГОВ 
Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 
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0211000 a)  Картофи 

0213030 Целина 

0213080 Репички (Черна репичка, японска репичка, малка репичка и подобни сортове, земен бадем (чуфа) (Cyperus esculentus))  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества и стабилността при съхра­
нение. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 
април 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0231010 Домати (Чери домати, Physalis spp, годжибери, лиций (Lycium barbarum и L. chinense), доматено дърво) 

0231020 Пипер (Люти чушки) 

0231030 Патладжан (Пепино, антроева/бял патладжан (S. macrocarpon)) 

0231040 Бамя 

0232000 б)  Тиквови — с ядлива кора 

0232010 Краставици 

0232020 Корнишони 

0232030 Тиквички (Лятна тиква, тиквичка „Патисон“, кратуна лауки (Lagenaria siceraria), чайоте, сопропо/горчив пъпеш, 
змийска краставица, луфа/туриа) 

0232990 Други 

0233000 в)  Тиквови — с неядлива кора 

0233010 Пъпеши и дини (Кивано ) 

0233020 Тикви (Зимна тиква, тиква (късна разновидност)) 

0233030 Дини 

0233990 Други  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение. При преразглеждането на МДГОВ 
Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0234000 г)  Сладка царевица (Бейби царевица) 

0241000 a)  Цветно зеле 

0241010 Броколи (Калабрезе, рапон, китайско броколи) 

0241020 Карфиол 

0241990 Други 

0242010 Брюкселско зеле 

0242020 Главесто зеле (Заострено зеле, червено зеле, савойско (зимно къдраво) зеле, бяло зеле) 

0243000 в)  Листно зеле 

0243010 Китайско зеле (Индийски или китайски синап, пакчой, китайско плоско зеле/таи гоо чои, чой сум, пекинско зеле 
/петсай) 

0243020 Кел (Къдраво зеле, зелено зеле, португалски кейл, португалско зеле, фуражно зеле) 

0243990 Други 

0244000 г)  Алабаш 

0251010 Полска (кълнова) салата (Италианска полска кълнова салата) 

0251020 Маруля (Главеста маруля, лоло росо, айсбергова маруля, салатка) 
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0251030 Ескариол (широколистна ендивия) (Дива цикория, червенолиста цикория, италианска цикория, къдрава ендивия, 
захарна цикория (C. endivia var. crispum/C. intybus var. foliosum), листа от глухарче) 

0251040 Кресон (Кълнове от боб мунг, кълнове от люцерна) 

0251050 Земен кресон 

0251060 Аругула (Дива аругула (Diplotaxis spp.)) 

0251070 Червен синап 

0251080 Листа и стъбла от Brassica spp. включително листа от ряпа (Японска мизуна, листа от грах и репички, както и 
други семена на зелеви растения с крехки листа, включително зелеви листа (култури, реколтата от които се 
прибира, когато растенията развият осми същински лист), листа от алабаш) 

0252010 Спанак (Новозеландски спанак, амарант (пак хом, тампара), листа от таниа, битерблад/битавири) 

0252020 Тученица (Зимна тученица (миньорска маруля), градинска тученица, обикновена тученица, киселец, гласуорт, вълмо 
(Salsola soda)) 

0252030 Листа от цвекло (Листа от червено цвекло) 

0256010 Кервел 

0256020 Тревист лук 

0256030 Листа от целина (Листа от резене, листа от кориандър, листа от копър, листа от ким, девесил, ангелика, английска 
смирна и други сложноцветни, кулантро/мексикански кориандър/дълголист кориандър(Eryngium foetidum)) 

0256040 Магданоз (Листа от коренов магданоз) 

0256050 Градински чай (Зимна чубрица, лятна чубрица, листа от пореч (Borago officinalis)) 

0256060 Розмарин 

0256070 Мащерка (Майорана, риган) 

0256080 Босилек (Листа от маточина, мента, свещен босилек, мъхнат босилек, ядивни цветя (цвят на невен и други), готу кола, 
листа от див бетел, листа от къри) 

0256090 Дафинов лист (Лимонова трева) 

0256100 Естрагон (Исоп) 

0260010 Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски боб, начупен боб), червен пълзящ боб, гладък боб, змийски боб, боб гуар, 
соеви зърна)  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества и стабилността при съхра­
нение. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 
април 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0260020 Фасул (без шушулките) (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалия)  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение. При преразглеждането на МДГОВ 
Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0260030 Грах (с шушулките) (Червенозърнест грах (захарен грах)) 

0270030 Целина 
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0270040 Резене 

0270050 Артишок — овален (Бананов цвят)  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Коми­
сията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази информация 
не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0631000 a)  Цвят 

0631010 Лайка 

0631020 Хибискус 

0631030 Роза 

0631040 Жасмин (Бъз (Sambucus nigra)) 

0631050 Липа 

0631990 Други 

0632000 б)  Листа 

0632010 Ягодови листа 

0632020 Листа от ройбос (Листа от гинко) 

0632030 Мате 

0632990 Други 

0700000 7.  ХМЕЛ (сушен)  

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005.  

0840040 Хрян  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Коми­
сията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази информация 
не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

1020000 ii)  Мляко 

1020010 Говеда 

1020020 Овце 

1020030 Кози  

Силтиофам 

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Коми­
сията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази информация 
не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична.  

0500010 Ечемик 

0500070 Ръж 

0500090 Пшеница (Шпелта, тритикале)  
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(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005.  

0840040 Хрян                                                                                                                                                                                     

б)  добавят се следните колони за бентиаваликарб и форхлорфенурон: 

Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Номер на 
код Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (a) 
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0100000 1.  ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ ПЛОДОВЕ ЯДКИ   

0110000 i)  Цитрусови плодове 0,01 (*) 0,01 (*) 

0110010 Грейпфрут (Шедок, помело, тангело (без тангело от вид минеола), угли 
и други хибриди)   

0110020 Портокали (Бергамот, горчив портокал, шиното и други хибриди)   

0110030 Лимони (Цитрон, лимон, ръка на Буда (Citrus. medica var. sarcodac­
tylis))   

0110040 Зелени лимони   

0110050 Мандарини (Клементини, червена мандарина, тангело от вид минеола и 
други хибриди тангор (Citrus reticulata x sinensis))   

0110990 Други   

0120000 ii)  Дървесни ядки 0,02 (*) 0,02 (*) 

0120010 Бадеми   

0120020 Бразилски орехи   

0120030 Кашу   

0120040 Кестени   

0120050 Кокосови орехи   
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(1) (2) (3) (4) 

0120060 Лешници (Цариградски лешник)   

0120070 Макадамия   

0120080 Американски орех   

0120090 Ядки от пинии   

0120100 Шам фъстък   

0120110 Орехи   

0120990 Други   

0130000 iii)  Ябълкови плодове 0,01 (*) 0,01 (*) 

0130010 Ябълки (Киселица)   

0130020 Круши (Ориенталска круша)   

0130030 Дюли   

0130040 Мушмула   

0130050 Японска мушмула   

0130990 Други   

0140000 iv)  Костилкови плодове 0,01 (*) 0,01 (*) 

0140010 Кайсии   

0140020 Череши (Сладки череши, вишни)   

0140030 Праскови (Нектарини и подобни хибриди)   

0140040 Сливи (Трънкослива, джанка, мирабел, трънка, хинап/ китайска фурма/ 
джиндифика (Ziziphus zizyphus))   

0140990 Други   

0150000 v)  Ягодови и други малки плодове  0,01 (*) 

0151000 а)  Десертно и винено грозде 0,3  

0151010 Десертно грозде   

0151020 Винено грозде   

0152000 б)  Ягоди 0,01 (*)  

0153000 в)  Храстови 0,01 (*)  

0153010 Къпини   
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(1) (2) (3) (4) 

0153020 Едри къпини (Кръстоски, тайбери, кръстоска между къпина и 
малина, диви къпини и други хибриди от вида Rubus)   

0153030 Малини (Японска малина, арктическа къпина (Rubus arcticuс), 
сладка малина (хибрид Rubus arcticus x Rubus idaeus))   

0153990 Други   

0154000 г)  Други малки ягодови плодове 0,01 (*)  

0154010 Боровинки (Сини боровинки)   

0154020 Червени боровинки (Червени боровинки/кокази (V.vitis-idaea))   

0154030 Касис (червен, черен и бял)   

0154040 Цариградско грозде (Включително хибриди с други видове Ribes)   

0154050 Шипки   

0154060 Чeрници (Арбутус)   

0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) (Киви от вида актинидия 
(Actinidia arguta))   

0154080 Плодове от бъз (Арониев храст, планински ясен, зърнастец/обле­
пиха, глог, ирга и други дървесни безкостилкови плодове)   

0154990 Други   

0160000 vi)  Плодове, разни 0,01 (*) 0,01 (*) 

0161000 а)  с ядлива кора   

0161010 Фурми   

0161020 Смокини   

0161030 Трапезни маслини   

0161040 Кумкват (Кумкват (с кръгла форма), кумкват (с овална форма), 
лаймкват (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.))   

0161050 Карамбола (Билимби)   

0161060 Райска ябълка   

0161070 Ямболан (явайска слива) (Ябълка от остров Ява/водна ябълка, 
померак, розова ябълка, бразилска череша, суринамска вишна/ 
грумичама (Eugenia uniflora),)   

0161990 Други   

0162000 б)  с неядлива кора, дребни   

0162010 Киви   

0162020 Личи (Пуласан, рамбутан (мъхнато личи), лонган, мангостан, 
лангсат, салак)   

0162030 Маракуя   

0162040 Бодлива круша (плод на кактус)   
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0162050 Звездна ябълка   

0162060 Звездна ябълка   

0162990 Други   

0163000 в)  С неядлива кора, едри   

0163010 Авокадо   

0163020 Банани (Банан джудже, банан за готвене, ябълков банан)   

0163030 Манго   

0163040 Папая   

0163050 Нар   

0163060 Черимоя (Анона ябълка, захарна ябълка, илама (Annona diversi­
folia) и други средно големи плодове от семейство Annonaceae)   

0163070 Гуава (Червена питая/драконов плод (Hylocereus undatus))   

0163080 Ананас   

0163090 Хлебно дърво (Джекфрут)   

0163100 Дуриан   

0163110 Гуанабана   

0163990 Други   

0200000 2.  ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ   

0210000 i)  Грудкови и кореноплодни  0,01 (*) 

0211000 а)  Картофи 0,02 (*)  

0212000 б)  Грудкови и тропични кореноплодни 0,01 (*)  

0212010 Маниока (Таро, едо/японско таро, таниа)   

0212020 Сладки картофи (батати)   

0212030 Сладки тропични картофи (ямс) (Сладки тропични картофи (ямс), 
мексикански сладък картоф)   

0212040 Арарут   

0212990 Други   

0213000 в)  Други грудкови и кореноплодни, с изключение на захарно 
цвекло 

0,01 (*)  

0213010 Червено цвекло   

0213020 Моркови   

0213030 Целина   

0213040 Хрян (Корени от ангелика, корени от девесил, корени от тинтява,)   

0213050 Йерусалимски артишок (Китайски артишок)   

0213060 Пащърнак   
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0213070 Корен от магданоз   

0213080 Репички (Черна репичка, японска репичка, малка репичка и 
подобни сортове, земен бадем (чуфа) (Cyperus esculentus))   

0213090 Европейски ядлив корен (Кокеш, испански овесен корен, ядивен 
репей)   

0213100 Шведско цвекло   

0213110 Ряпа   

0213990 Други   

0220000 ii)  Луковични  0,01 (*) 

0220010 Чесън 0,02 (*)  

0220020 Лук (Други видове лук сребърен лук) 0,02 (*)  

0220030 Дребен лук 0,02 (*)  

0220040 Пролетен лук и уелски лук (Други видове зелен лук и подобни сортове) 0,01 (*)  

0220990 Други 0,01 (*)  

0230000 iii)  Плодни зеленчуци  0,01 (*) 

0231000 а)  Семейство Solanacea   

0231010 Домати (Чери домати, Physalis spp, годжибери, лиций (Lycium 
barbarum и L. chinense), доматено дърво) 

0,3  

0231020 Пипер (Люти чушки) 0,01 (*)  

0231030 Патладжан (Пепино, антроева/бял патладжан (S. macrocarpon)) 0,01 (*)  

0231040 Бамя 0,01 (*)  

0231990 Други 0,01 (*)  

0232000 б)  Тиквови — с ядлива кора 0,01 (*)  

0232010 Краставици (+)  

0232020 Корнишони   

0232030 Тиквички (Лятна тиква, тиквичка „Патисон“, кратуна лауки (Lage­
naria siceraria), чайоте, сопропо/горчив пъпеш, змийска краставица, 
луфа/туриа)   

0232990 Други   

0233000 в)  Тиквови — с неядлива кора 0,01 (*)  

0233010 Пъпеши и дини (Кивано)   

0233020 Тикви (Зимна тиква, тиква (късна разновидност))   

0233030 Дини   

0233990 Други   
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0234000 г)  Сладка царевица (Бейби царевица) 0,01 (*)  

0239000 д)  Други плодни зеленчуци 0,01 (*)  

0240000 iv)  Зеленчуци от рода на зелето 0,01 (*) 0,01 (*) 

0241000 а)  Цветно зеле   

0241010 Броколи (Калабрезе, рапон, китайско броколи)   

0241020 Карфиол (цветно зеле)   

0241990 Други   

0242000 б)  Главесто зеле   

0242010 Брюкселско зеле   

0242020 Главесто зеле (Заострено зеле, червено зеле, савойско (зимно 
къдраво) зеле, бяло зеле)   

0242990 Други   

0243000 в)  Листно зеле   

0243010 Китайско зеле (Индийски или китайски синап, пакчой, китайско 
плоско зеле/таи гоо чои, чой сум, пекинско зеле /петсай)   

0243020 Кел (Къдраво зеле, зелено зеле, португалски кейл, португалско зеле, 
фуражно зеле)   

0243990 Други   

0244000 г)  Алабаш   

0250000 v)  Листни зеленчукови и пресни тревисти   

0251000 а) Марули и други салатни растения, включително и Brassi­
cacea 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0251010 Полска (кълнова) салата (Италианска полска кълнова салата)   

0251020 Маруля (Главеста маруля, лоло росо, айсбергова маруля, салатка)   

0251030 Ескариол (широколистна ендивия) (Дива цикория, червенолиста 
цикория, италианска цикория, къдрава ендивия, захарна цикория 
(C. endivia var. crispum/C. intybus var. foliosum), листа от 
глухарче)   

0251040 Кресон (Кълнове от боб мунг, кълнове от люцерна)   

0251050 Земен кресон   

0251060 Аругула (Дива аругула (Diplotaxis spp.))   

0251070 Червен синап   
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0251080 Листа и стъбла от Brassica spp, включително листа от ряпа 
(Японска мизуна, листа от грах и репички, както и други семена на 
зелеви растения с крехки листа, включително зелеви листа 
(култури, реколтата от които се прибира, когато растенията развият 
осми същински лист), листа от алабаш )   

0251990 Други   

0252000 б)  Спанак и подобни (листа) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0252010 Спанак (Новозеландски спанак, амарант (пак хом, тампара), листа 
от таниа, битерблад/битавири,)   

0252020 Тученица (Зимна тученица (миньорска маруля), градинска тученица, 
обикновена тученица, киселец, гласуорт, вълмо (Salsola soda))   

0252030 Листа от цвекло (Листа от червено цвекло)   

0252990 Други   

0253000 в)  Лозови листа (Малабарски спанак, бананови листа, увивна 
акация (Acacia pennata)) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0254000 г)  Воден кресон (Водно грамофонче/китайски конволвулус/ 
воден конволвулус/ воден спанак/ кангкунг (Ipomea aqua­
tica), марсилея, водна мимоза) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0255000 д)  Цикория-витлуф 0,01 (*) 0,01 (*) 

0256000 е)  Билки 0,02 (*) 0,02 (*) 

0256010 Кервел   

0256020 Тревист лук   

0256030 Листа от целина (Листа от резене, листа от кориандър, листа от 
копър, листа от ким, девесил, ангелика, английска смирна и други 
сложноцветни, кулантро/мексикански кориандър/дълголист 
кориандър(Eryngium foetidum))   

0256040 Магданоз (Листа от коренов магданоз)   

0256050 Градински чай (Зимна чубрица, лятна чубрица, листа от пореч 
(Borago officinalis))   

0256060 Розмарин   

0256070 Мащерка (Майорана, риган)   

0256080 Босилек (Листа от маточина, мента, свещен босилек, мъхнат 
босилек, ядивни цветя (цвят на невен и други), готу кола, листа от 
див бетел, листа от къри)   

0256090 Дафинов лист (Лимонова трева)   

0256100 Естрагон (Исоп)   

0256990 Други   
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0260000 vi)  Бобови грахови (пресни) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски боб, начупен боб), червен 
пълзящ боб, гладък боб, змийски боб, боб гуар, соеви зърна)   

0260020 Фасул (без шушулките) (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, кана­
валия)   

0260030 Грах (с шушулките) (Червенозърнест грах (захарен грах))   

0260040 Грах (без шушулките) (Градински грах, зелен грах, леблебия)   

0260050 Леща   

0260990 Други   

0270000 vii)  Стеблени зеленчуци (свежи) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270010 Аспержи   

0270020 Кардун (вид артишок) (Стъбла от пореч, (Borago officinalis))   

0270030 Целина   

0270040 Резене   

0270050 Артишок — овален (Бананов цвят)   

0270060 Праз   

0270070 Ревен   

0270080 Бамбукови филизи   

0270090 Сърцевини от палмово дърво   

0270990 Други   

0280000 viii)  Гъби 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Култивирани гъби (Обикновена гъба, стридена гъба, шийтаке, гъбен 
мицел (вегетативни части))   

0280020 Диворастящи гъби (Пачи крак, трюфел, мръчкула, сеп)   

0280990 Други   

0290000 ix)  Морски водорасли 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 3.  ВАРИВА, СУХИ 0,02 (*) 0,02 (*) 

0300010 Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалия, полски боб, черве­
нозърнест боб)   

0300020 Леща   

0300030 Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах)   

0300040 Вълчи боб   

0300990 Други   

23.4.2014 г. L 119/32 Официален вестник на Европейския съюз BG    



(1) (2) (3) (4) 

0400000 4.  МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 0,02 (*) 0,02 (*) 

0401000 i)  Маслодайни семена   

0401010 Ленено семе   

0401020 Фъстъци   

0401030 Маково семе   

0401040 Сусамово семе   

0401050 Слънчогледово семе   

0401060 Рапично семе (Птиче рапично семе, ряпа)   

0401070 Соя   

0401080 Синапено семе   

0401090 Памуково семе   

0401100 Тиквено семе (Други семена от семейство Тиквови)   

0401110 Шафранка   

0401120 Пореч (Живовлеково усойниче/канарско цвете (Echium planatgineum), 
белоочица полска (Buglossoides arvensis))   

0401130 Камелина   

0401140 Конопено семе   

0401150 Рицин   

0401990 Други   

0402000 ii)  Маслодайни плодове   

0402010 Маслини за производство на масло   

0402020 Палмови ядки (сърцевина на маслодайна палма)   

0402030 Палмови плодове   

0402040 Капок (растителен пух)   

0402990 Други   

0500000 5.  ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500010 Ечемик   

0500020 Елда (Амарант, киноа)   

0500030 Царевица   

0500040 Просо (Китайско просо, теф, дагуса, перлено просо)   

0500050 Овес   
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0500060 Ориз (Индийски/ див ориз (Zizania aquatica))   

0500070 Ръж   

0500080 Сорго   

0500090 Пшеница (Шпелта, тритикале)   

0500990 Други   

0600000 6.  ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ И КАКАО 0,05 (*) 0,05 (*) 

0610000 i)  Чай   

0620000 ii)  Кафе на зърна   

0630000 iii)  Билкови настойки (изсушени)   

0631000 а)  Цвят   

0631010 Лайка   

0631020 Хибискус   

0631030 Роза   

0631040 Жасмин (Бъз (Sambucus nigra))   

0631050 Липа   

0631990 Други   

0632000 б)  Листа   

0632010 Ягодови листа   

0632020 Листа от ройбос (Листа от гинко)   

0632030 Мате   

0632990 Други   

0633000 в)  Корени   

0633010 Корен от валериан   

0633020 Корен от женшен   

0633990 Други   

0639000 г)  Други билкови настойки   

0640000 iv)  Какао (ферментирали или сушени зърна)   

0650000 v)  Рожкови   
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0700000 7.  ХМЕЛ (сушен) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 8.  ПОДПРАВКИ   

0810000 i)  Семена 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Анасон   

0810020 Черен кимион   

0810030 Семе от целина (Семе от девесил)   

0810040 Семе от кориандър   

0810050 Семе от кимион   

0810060 Семе от копър   

0810070 Семе от резене   

0810080 Сминдух   

0810090 Индийско орехче   

0810990 Други   

0820000 ii)  Дребни безкостилкови и обикновени плодове 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Бахар   

0820020 Съчуански пипер (анасонов пипер, японски пипер)   

0820030 Ким   

0820040 Кардамон   

0820050 Хвойна   

0820060 Пипер — черен, зелен и бял (Дълъг пипер, розов пипер)   

0820070 Ванилови шушулки   

0820080 Тамаринд   

0820990 Други   

0830000 iii)  Кора 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Канела (Касиа)   

0830990 Други   

0840000 iv)  Корени или коренища   

0840010 Сладък корен 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Джинджифил 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840030 Куркума 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Хрян (+) (+) 

0840990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 
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0850000 v)  Пъпки 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Карамфил   

0850020 Каперси   

0850990 Други   

0860000 vi)  Цветни близалца 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Жълт минзухар   

0860990 Други   

0870000 vii)  Арилус 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче   

0870990 Други   

0900000 9.  ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени)   

0900020 Захарна тръстика   

0900030 Корени от цикория   

0900990 Други   

1000000 10.  ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ 
ЖИВОТНИ   

1010000 i)  Тъкани 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011000 а)  Свине   

1011010 Мускулатура   

1011020 Мазнина   

1011030 Черен дроб   

1011040 Бъбрек   

1011050 Карантия, годна за консумация   

1011990 Други   

1012000 б)  Животни от рода на едрия рогат добитък   

1012010 Мускулатура   

1012020 Мазнина   

1012030 Черен дроб   

1012040 Бъбрек   

1012050 Карантия, годна за консумация   

1012990 Други   
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1013000 в)  Овце   

1013010 Мускулатура   

1013020 Мазнина   

1013030 Черен дроб   

1013040 Бъбрек   

1013050 Карантия, годна за консумация   

1013990 Други   

1014000 г)  Кози   

1014010 Мускулатура   

1014020 Мазнина   

1014030 Черен дроб   

1014040 Бъбрек   

1014050 Карантия, годна за консумация   

1014990 Други   

1015000 д)  Коне, магарета, катъри или мулета   

1015010 Мускулатура   

1015020 Мазнина   

1015030 Черен дроб   

1015040 Бъбрек   

1015050 Карантия, годна за консумация   

1015990 Други   

1016000 е)  Домашни птици — пилета, гъски, патици, пуйки и токачки 
— щрауси, гълъби   

1016010 Мускулатура   

1016020 Мазнина   

1016030 Черен дроб   

1016040 Бъбрек   

1016050 Карантия, годна за консумация   

1016990 Други   

1017000 ж)  Други животни, отглеждани във ферми (Заек, кенгуру, елен)   

1017010 Мускулатура   
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1017020 Мазнина   

1017030 Черен дроб   

1017040 Бъбрек   

1017050 Карантия, годна за консумация   

1017990 Други   

1020000 ii)  Мляко 0,01 (*) 0,01 (*) 

1020010 Говеда   

1020020 Овце   

1020030 Кози   

1020040 Коне   

1020990 Други   

1030000 iii)  Птичи яйца 0,01 (*) 0,01 (*) 

1030010 Кокошки   

1030020 Патици   

1030030 Гъски   

1030040 Пъдпъдъци   

1030990 Други   

1040000 iv)  Мед (Пчелно млечице, цветен прашец, медена пита с мед (мед с 
восъчна пита)) 

0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 v)  Земноводни и влечуги (Жабешки бутчета, крокодили) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi)  Охлюви 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii)  Други продукти от сухоземни животни (Дивеч) 0,01 (*) 0,01 (*) 

(*)  Показва долния праг на аналитично определяне 
(**)  Комбинация пестицид-код, за която се прилага МДГОВ, както е посочено в приложение III, част Б. 
(a)  За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка към приложение 

I. 

Бентиаваликарб (Бентиаваликарб-изопропил (KIF-230 R-L), неговият енантиомер (KIF-230 S-D) и неговите диастереомери (KIF-230 S-L и 
KIF-230 R-D), изразени като бентиаваликарб-изопропил) (A) 

(A)  Референтните лаборатории на Европейския съюз установиха, че референтните стандарти за енантиомера (KIF-230 S-D) и диастереомерите (KIF- 
230 S-L и KIF-230 R-D) не могат да бъдат закупени. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид търговската наличност на 
референтните стандарти, посочени в първото изречение към 23 април 2015 г., или ако референтните стандарти не могат да бъдат закупени до 
посочената дата — тяхната липса.  
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(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества. При преразглеждането на 
МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 23 април 2016 г. или — ако тази 
информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична..  

0232010 Краставици  

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005.  

0840040 Хрян  

Форхлорфенурон 

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005.  

0840040 Хрян     

2)  Приложение III се изменя, както следва: 

а)  в част А колоните за бентиаваликарб и форхлорфенурон се заличават; 

б)  в част Б колоните за циазофамид, цихалофоп-бутил, пиметрозин и силтиофам се заличават.  
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 399/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 22 април 2014 година 

за разрешаване на препаратите от Lactobacillus brevis DSM 23231, Lactobacillus brevis DSMZ 
16680, Lactobacillus plantarum CECT 4528 и Lactobacillus fermentum NCIMB 30169 като фуражни 

добавки за всички животински видове 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 22 септември 2003 г. относно 
добавки за използване при храненето на животните (1), и по-специално член 9, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В Регламент (ЕО) № 1831/2003 се предвижда разрешително за добавките за използване при храненето на живот­
ните и се уреждат основанията и процедурите за издаване на такова разрешително. В член 10, параграф 7 от Регла­
мент (ЕО) № 1831/2003 във връзка с член 10, параграфи 1—4 от същия регламент са установени специални 
разпоредби за оценка на продуктите, използвани в Съюза като добавки за силаж към датата, на която посоченият 
регламент е станал приложим. 

(2)  В съответствие с член 10, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 1831/2003 препаратите от Lactobacillus brevis 
DSM 23231, Lactobacillus brevis DSMZ 16680, Lactobacillus plantarum CECT 4528 и Lactobacillus fermentum NCIMB 
30169 бяха вписани в регистъра на фуражните добавки като съществуващи продукти, които принадлежат към 
функционалната група на добавките за силаж, за всички животински видове. 

(3)  Съгласно член 10, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1831/2003 във връзка с член 7 от него бяха подадени 
заявления за разрешаване на тези препарати като фуражни добавки за всички животински видове с искане тези 
добавки да се включат в категорията „технологични добавки“ и във функционалната група „добавки за силаж“. 
Посочените заявления бяха придружени от данните и документите, изисквани съгласно член 7, параграф 3 от 
Регламент (ЕО) № 1831/2003. 

(4)  В становищата си от 4 декември 2013 г. (2) и 5 декември 2013 г. (3) Европейският орган за безопасност на храните 
(„Органът“) направи заключение, че при предложените условия на употреба въпросните препарати не оказват 
неблагоприятно въздействие върху здравето на животните, здравето на човека или околната среда. Органът направи 
заключение също така, че препаратите от Lactobacillus brevis DSM 23231, Lactobacillus brevis DSMZ 16680, Lactoba­
cillus plantarum CECT 4528 и Lactobacillus fermentum NCIMB 30169 могат да подобрят производството на силаж. 
Органът не счита, че са необходими специфични изисквания за мониторинг след пускането на пазара. Той също 
така провери доклада относно методите за анализ на фуражните добавки във фуражите, представен от референтната 
лаборатория, определена с Регламент (ЕО) № 1831/2003. 

(5)  При оценката на посочените препарати се установи, че са изпълнени условията за разрешителното, определени в 
член 5 от Регламент (ЕО) № 1831/2003. Поради това употребата на посочените препарати следва да бъде разре­
шена при определените в приложението към настоящия регламент условия. 

(6) Тъй като не съществуват съображения във връзка с безопасността, които да налагат незабавното прилагане на изме­
ненията в условията на разрешението, е целесъобразно да се предвиди преходен период, за да се даде възможност 
на заинтересованите страни да предприемат необходимото с оглед на новите изисквания, произтичащи от разреше­
нието. 

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по храни­
телната верига и здравето на животните, 
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Разрешаване 

Разрешават се посочените в приложението препарати, принадлежащи към категорията добавки „технологични добавки“ и 
функционалната група „добавки за силаж“, като добавки при храненето на животните при спазване на определените в 
същото приложение условия. 

Член 2 

Преходни мерки 

Посочените в приложението препарати и съдържащите ги фуражи, които са произведени и етикетирани преди 13 ноември 
2014 г. съгласно правилата, приложими преди 15 май 2014 г., могат да продължат да бъдат пускани на пазара и да се 
използват до изчерпване на складовите наличности. 

Член 3 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 22 април 2014 година. 

За Комисията 

Председател 
José Manuel BARROSO  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Идентифик­
ационен 
номер на 
добавката 

Наименован­
ие на 

притежателя 
на 

разрешителн­
ото 

Добавка Състав, химична формула, описание, метод 
за анализ 

Вид или 
категория 
животни 

Максимална 
възраст 

Минимално 
съдържание 

Максимално 
съдържание 

Други разпоредби 

Срок на 
валидност 

на 
разрешите­

лното CFU/kg пресен материал 

Категория: „технологични добавки“. Функционална група: „добавки за силаж“ 

1k20736 — Lactobacillus 
brevis 
DSM 23231 

Състав на добавката 

Препарат от Lactobacillus brevis DSM 
23231 с минимално съдържание 
1 × 1010CFU/g добавка. 

Характеристика на активното веще­
ство 

Жизнеспособни клетки на Lactobacillus 
brevis DSM 23231. 

Метод за анализ (1) 

Преброяване във фуражната добавка: 
метод чрез разстилане върху пластина с 
помощта на MRS агар (EN 15787) 
Идентификация: Пулсова гел електро­
фореза (PFGE). 

Всички 
живо­
тински 
видове 

— — — 1.  В упътването за употреба на 
добавката и премикса да се 
посочат условията на съхра­
нение. 

2.  Минимално съдържание на 
добавката, когато се 
използва без комбиниране с 
други микроорганизми като 
добавки за силаж: 5 × 107 

CFU/kg пресен материал. 
3.  Мерки за безопасност: 

препоръчително е носенето 
на предпазна дихателна 
маска, предпазни очила и 
ръкавици по време на 
работа. 

13 май 
2024 г. 

1k20737 — Lactobacillus 
brevis 
DSMZ 
16680 

Състав на добавката 

Препарат от Lactobacillus brevis DSMZ 
16680 с минимално съдържание 
2,5 × 1010CFU/g добавка. 

Характеристика на активното веще­
ство 

Жизнеспособни клетки на Lactobacillus 
brevis DSMZ 16680. 

Метод за анализ (1) 

Преброяване във фуражната добавка: 
метод чрез разстилане върху пластина с 
помощта на MRS агар (EN 15787) 
Идентификация: Пулсова гел електро­
фореза (PFGE). 

Всички 
живо­
тински 
видове    

1.  В упътването за употреба на 
добавката и премикса да се 
посочат условията на съхра­
нение. 

2.  Минимално съдържание на 
добавката, когато се 
използва без комбиниране с 
други микроорганизми като 
добавки за силаж: 1 × 108 

CFU/kg пресен материал. 
3.  Мерки за безопасност: 

препоръчително е носенето 
на предпазна дихателна 
маска, предпазни очила и 
ръкавици по време на 
работа. 

13 май 
2024 г. 
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Идентифик­
ационен 
номер на 
добавката 

Наименован­
ие на 

притежателя 
на 

разрешителн­
ото 

Добавка Състав, химична формула, описание, метод 
за анализ 

Вид или 
категория 
животни 

Максимална 
възраст 

Минимално 
съдържание 

Максимално 
съдържание 

Други разпоредби 

Срок на 
валидност 

на 
разрешите­

лното CFU/kg пресен материал 

1k20738 — Lactobacillus 
plantarum 
CECT 4528 

Състав на добавката 

Препарат от Lactobacillus plantarum 
CECT 4528, който съдържа най-малко 
2,5 × 1011 CFU/g добавка. 

Характеристика на активното веще­
ство 

Жизнеспсособни клетки от Lactobacillus 
plantarum CECT 4528. 

Метод за анализ (1) 

Преброяване във фуражната добавка: 
метод чрез разстилане върху пластина с 
помощта на MRS агар (EN 15787) 
Идентификация: Пулсова гел електро­
фореза (PFGE). 

Всички 
живо­
тински 
видове 

— — — 1.  В упътването за употреба на 
добавката и премикса да се 
посочат условията на съхра­
нение. 

2.  Минимално съдържание на 
добавката, когато се 
използва без комбиниране с 
други микроорганизми като 
добавки за силаж: 1 × 109 

CFU/kg пресен материал. 
3.  Мерки за безопасност: 

препоръчително е носенето 
на предпазна дихателна 
маска, предпазни очила и 
ръкавици по време на 
работа. 

13 май 
2024 г. 

1k20739 — Lactobacillus 
fermentum 
NCIMB 
30169 

Състав на добавката 

Препарат от Lactobacillus fermentum 
NCIMB 30169, който съдържа най- 
малко 2,5 × 1010 CFU/g добавка. 

Характеристика на активното веще­
ство 

Жизнеспсособни клетки от Lactobacillus 
fermentum NCIMB 30169. 

Метод за анализ (1) 

Преброяване във фуражната добавка: 
метод чрез разстилане върху пластина с 
помощта на MRS агар (EN 15787) 
Идентификация: Пулсова гел електро­
фореза (PFGE). 

Всички 
живо­
тински 
видове 

— — — 1.  В упътването за употреба на 
добавката и премикса да се 
посочат условията на съхра­
нение. 

2.  Минимално съдържание на 
добавката, когато се 
използва без комбиниране с 
други микроорганизми като 
добавки за силаж: 1 × 108 

CFU/kg пресен материал. 
3.  Мерки за безопасност: 

препоръчително е носенето 
на предпазна дихателна 
маска, предпазни очила и 
ръкавици по време на 
работа. 

13 май 
2024 г. 

(1)  Подробна информация за методите за анализ е публикувана на следния адрес на референтната лаборатория: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 400/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 22 април 2014 година 

относно координирана многогодишна контролна програма на Съюза за 2015, 2016 и 2017 г. за 
гарантиране спазването на максимално допустимите граници на остатъчни вещества от пестициди 
във и върху храни от животински и растителен произход и за оценка на потребителската експо­

зиция на тези остатъчни вещества 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или 
животински произход и за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета (1), и по-специално член 29, параграф 2 от 
него, 

като има предвид, че: 

(1)  С Регламент (ЕО) № 1213/2008 на Комисията (2) беше създадена първата координирана многогодишна програма 
на Общността за 2009, 2010 и 2011 г. Посочената програма продължи да се прилага по силата на последователни 
регламенти на Комисията. Последният регламент беше Регламент (ЕС) № 788/2012 на Комисията (3). 

(2)  Основни за разпространения в Съюза начин на хранене са тридесет до четиридесет хранителни продукта. Тъй като 
употребата на пестициди показва значителни промени в рамките на три години, пестицидите в тези продукти 
следва да бъдат наблюдавани в рамките на няколко тригодишни цикъла, което ще позволи оценката на експози­
цията на потребителите и на прилагането на разпоредбите на Европейския съюз. 

(3) На базата на биномно разпределение на вероятностите може да се изчисли, че изследването на 654 проби позво­
лява с точност над 99 % да бъде открита проба със съдържание на остатъчни вещества от пестициди над границата 
на установяването им (LOD), ако поне 1 % от продуктите съдържат остатъчни вещества над тази граница (4). Взема­
нето на тези проби следва да бъде разпределено между държавите членки на базата на броя на населението им, 
като минималният брой е 12 проби на продукт годишно. 

(4) Аналитичните резултати от предишните официални контролни програми на Съюза са взети предвид, за да се гаран­
тира, че гамата от обхванати от контролната програма пестициди е представителна по отношение на използваните 
пестициди. 

(5) Насоките относно „Процедури за контрол на качеството на анализа и валидиране на остатъчни вещества от пести­
циди в храните и фуражите“ („Analytical quality control and validation procedures for pesticide residues analysis 
in food and feed“) са публикувани на уебсайта на Комисията (5). 

23.4.2014 г. L 119/44 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 1213/2008 на Комисията от 5 декември 2008 г. относно координирана многогодишна контролна програма на 

Общността за 2009, 2010 и 2011 г. за гарантиране спазването на изискванията за максимално допустимите граници на остатъчни веще­
ства от пестициди във и върху храни от животински и растителен произход и за оценка на потребителската експозиция на тези остатъчни 
вещества (ОВ L 328, 6.12.2008 г., стр. 9). 

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) № 788/2012 на Комисията от 31 август 2012 г. относно координирана многогодишна контролна програма 
на Съюза за 2013, 2014 и 2015 г. за гарантиране спазването на максимално допустимите граници на остатъчни вещества от пестициди 
във и върху храни от животински и растителен произход и за оценка на потребителската експозиция на тези остатъчни вещества (ОВ L 235, 
1.9.2012 г., стр. 8). 

(4) Кодекс алиментариус, Остатъчни вещества от пестициди в храните („Codex Alimentarius: Pesticide Residues in Food“), Рим 1993 г., 
ISBN 92-5-103271-8; том 2, стр. 372. 

(5) Документ № SANCO/12571/2013 
http://ec.europa.eu/food/plant/plant_protection_products/guidance_documents/docs/qualcontrol_en.pdf 

http://ec.europa.eu/food/plant/plant_protection_products/guidance_documents/docs/qualcontrol_en.pdf


(6)  В случай че определянето на остатъчните вещества от пестицида включва други активни вещества, метаболити или 
продукти от разпада или реакцията, тези съединения следва да се отчитат поотделно, доколкото те се измерват 
индивидуално. 

(7)  Мерките за прилагане, например стандартното описание на пробата (SSD) (1) (2) за представяне на резултати от 
анализ на остатъчни вещества от пестициди във връзка с представянето на информация от държавите членки, са 
договорени от държавите членки, Комисията и Европейския орган за безопасност на храните. 

(8)  По отношение на процедурите за вземане на проби следва да се прилага Директива 2002/63/ЕО на Комисията (3), 
която включва методите и процедурите за вземане на проби, препоръчани от Комисията за Кодекс алиментариус. 

(9)  Необходимо е да се направи оценка на спазването на правилата за максимално допустимите граници на остатъчни 
вещества в детските храни, както е предвидено в член 10 от Директива 2006/141/ЕО на Комисията относно 
храните за кърмачета и преходните храни (4) и член 7 от Директива 2006/125/ЕО на Комисията относно прерабо­
тени храни на зърнена основа и детски храни за кърмачета и малки деца (5), като се вземат предвид само определе­
нията за остатъчни вещества, посочени в Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(10)  Що се отнася до методите за единични остатъчни вещества, държавите членки може да са в състояние да изпълнят 
своите задължения за анализ, като се обърнат към официалните лаборатории, които вече прилагат необходимите 
валидирани методи. 

(11)  До 31 август всяка година държавите членки следва да предоставят информацията относно предходната календарна 
година. 

(12)  За да се избегне объркване поради застъпването на последователните многогодишни програми, Регламент (ЕС) 
№ 788/2012 следва да бъде отменен в интерес на правната сигурност. Той следва да продължи обаче да се прилага 
по отношение на пробите, взети през 2013 и 2014 г. 

(13) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по храни­
телната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

През 2015, 2016 и 2017 г. държавите членки вземат и изследват проби от комбинациите продукт/остатъчни вещества от 
пестициди, посочени в приложение I. 

Броят на пробите от всеки продукт, в това число храните за кърмачета и малки деца и продуктите, произведени чрез 
биологично земеделие, е посочен в приложение II. 

Член 2 

1. Партидата, от която се вземат проби, се избира на случаен принцип. 

Процедурата за вземане на проби, включително броят на единиците, трябва да отговаря на изискванията на Директива 
2002/63/ЕО. 

2. Всички проби, включително тези от храни, предназначени за кърмачета и малки деца, се анализират за пестицидите, 
посочени в приложение I, в съответствие с определенията за остатъчни вещества, установени в Регламент (ЕО) 
№ 396/2005. 

3. По отношение на храните, предназначени за кърмачета и малки деца, пробите се вземат от продуктите, предлагани 
готови за консумация или реконституирани съгласно указанията на производителя, като се вземат предвид МДГОВ, опре­
делени в директиви 2006/125/ЕО и 2006/141/ЕО. Когато такива храни могат да бъдат консумирани както във вида, в 
който се продават, така и реконституирани, резултатите се отнасят до нереконституирания продукт, пуснат за продажба. 
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(1) Стандартно описание на пробата за храни и фуражи (Standard sample description for food and feed) (Бюлетин на ЕОБХ (EFSA Journal), 
2010 г.; 8(1): 1457). 

(2) Използване на стандартното описание на пробата на ЕОБХ за докладването на данните за контрол на остатъчните вещества от пестициди в 
храни и фуражи съгласно Регламент (ЕО) № 396/2005 (Use of the EFSA Standard Sample Description for the reporting of data on the 
control of pesticide residues in food and feed according to Regulation (ЕС) № 396/2005) (Бюлетин на ЕОБХ (EFSA Journal), 2013 г.; 
11(1): 3076). 

(3) Директива 2002/63/ЕО на Комисията от 11 юли 2002 г. за определяне на методи на Общността за вземане на проби за официалния 
контрол на остатъци от пестициди във и върху продукти от растителен и животински произход и за отмяна на Директива 79/700/ЕИО 
(ОВ L 187, 16.7.2002 г., стр. 30). 

(4) Директива 2006/141/ЕО на Комисията от 22 декември 2006 г. относно храните за кърмачета и преходните храни и за изменение на 
Директива 1999/21/ЕО (ОВ L 401, 30.12.2006 г., стр. 1). 

(5) Директива 2006/125/ЕО на Комисията от 5 декември 2006 г. относно преработени храни на зърнена основа и детски храни за кърмачета 
и малки деца (ОВ L 339, 6.12.2006 г., стр. 16). 



Член 3 

Държавите членки предават резултатите от анализите на изследваните през 2015, 2016 и 2017 г. проби съответно до 
31 август 2016, 2017 и 2018 г. Тези резултати трябва да се представят в съответствие със стандартното описание на 
пробата (SSD). 

В случай че определението за остатъчно вещество от пестицида включва повече от едно съединение (активно вещество, 
метаболит и/или продукт от разпада или реакцията), държавите членки докладват за резултатите от анализа съгласно 
пълното определение за остатъчно вещество. Освен това резултатите за всички аналити, посочени в определението за оста­
тъчно вещество, трябва да се предават поотделно, доколкото те се измерват индивидуално. 

Член 4 

Регламент (ЕС) № 788/2012 се отменя. 

Той продължава обаче да се прилага по отношение на пробите, изследвани през 2013 и 2014 г. 

Член 5 

Настоящият регламент влиза в сила на 1 януари 2015 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 22 април 2014 година. 

За Комисията 

Председател 
José Manuel BARROSO  
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Част А: Продукти от растителен произход, от които трябва да се вземат проби през 2015, 2016 и 2017 г. 

2015 г. 2016 г. 2017 г. 

б) в) а) 

Патладжани Ябълки Фасул с шушулките (пресен или 
замразен) 

Банани Главесто зеле Моркови 

Броколи Праз Краставици 

Десертно грозде Маруля Портокали 

Портокалов сок Праскови, включително нектарини и 
подобни хибриди 

Мандарини 

Грах без шушулките (пресен или 
замразен) 

Ръж или овес Круши 

Пиперки (сладки) Ягоди Картофи 

Пшеница Домати Ориз 

Необработено маслиново масло 
„Virgin“ (коефициент на преработка на 
маслото = 5, като се вземе предвид 
стандартният за производството на 
маслиново масло добив от 20 % от 
маслиновата реколта, освен ако няма 
специфичен коефициент на преработка. 
От държавите членки се изисква да 
посочат използваните от тях коефи­
циенти на преработка в „Националния 
обобщен доклад“) 

Вино (червено или бяло), произведено 
от грозде. (Ако за виното няма коефи­
циенти на преработка, може по 
подразбиране да се приложи коефи­
циент 1. От държавите членки се 
изисква да посочат използваните от 
тях коефициенти на преработка за 
виното в „Националния обобщен 
доклад“) 

Спанак  

Част Б: Продукти от животински произход, от които трябва да се вземат проби през 2015, 2016 и 
2017 г. 

2015 г. 2016 г. 2017 г. 

г) д) е) 

Масло Краве мляко Мускулатура и мазнина от домашни 
птици 

Птичи яйца Мускулатура и мазнина от свине Черен дроб (от животни от рода на 
едрия рогат добитък и други преживни 
животни, свине и домашни птици)  

Част В: Комбинации пестицид/продукт, които подлежат на мониторинг във/върху продукти от 
растителен произход  

2015 г. 2016 г. 2017 г. Забележки 

2-Фенилфенол б) в) а)  

Абамектин б) в) а)  

Ацефат б) в) а)  
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2015 г. 2016 г. 2017 г. Забележки 

Ацетамиприд б) в) а)  

Акринатрин б) в) а)  

Алдикарб б) в) а)  

Алдрин и диелдрин б) в) а)  

Азинфос-метил б) в) а)  

Азоксистробин б) в) а)  

Бифентрин б) в) а)  

Бифенил б) в) а)  

Битертанол б) в) а)  

Боскалид б) в) а)  

Бромиден йон б) в) а) Изследва се през 2015 г. само при сладки 
пиперки; през 2016 г. — при маруля и 
домати; през 2017 г. — само при ориз. 

Бромопропилат б) в) а)  

Бупиримат б) в) а)  

Бупрофезин б) в) а)  

Каптан б) в) а)  

Карбарил б) в) а)  

Карбендазим и беномил б) в) а)  

Карбофуран б) в) а)  

Карбосулфан б) в) а)  

Хлорантранилипрол б) в) а)  

Хлорфенапир б) в) а)  

Хлормекват б) в) а) Изследва се през 2015 г. само при патла­
джани, десертно грозде и пшеница; през 
2016 г. — при ръж, овес, домати и вино; през 
2017 г. — при моркови, круши и ориз. 

Хлороталонил б) в) а)  

Хлорпрофам б) в) а)  

Хлорпирифос б) в) а)  

Хлорпирифос-метил б) в) а)  

Клофентезин б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Клотианидин б) в) а) Вж. също тиаметоксам 

Цифлутрин б) в) а)  

Циперметрин б) в) а)  
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2015 г. 2016 г. 2017 г. Забележки 

Ципроконазол б) в) а)  

Ципродинил б) в) а)  

Делтаметрин б) в) а)  

Диазинон б) в) а)  

Дихлорвос б) в) а)  

Диклоран б) в) а)  

Дикофол б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Диетофенкарб б) в) а)  

Дифеноконазол б) в) а)  

Дифлубензурон б) в) а)  

Диметоат б) в) а)  

Диметоморф б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Диниконазол б) в) а)  

Дифениламин б) в) а)  

Дитианон б) в) а)  

Дитиокарбамати б) в) а) Изследва се във всички включени в списъка 
стоки, с изключение на портокалов сок и 
маслиново масло. 

Додин б) в) а)  

Ендосулфан б) в) а)  

Етопрофос б) в) а)  

Епоксиконазол б) в) а)  

Етефон б) в) а) Изследва се през 2015 г. само при портокалов 
сок, сладки пиперки, пшеница и десертно 
грозде; през 2016 г. — при ябълки, ръж или 
овес, домати и вино; през 2017 г. — при 
портокали, мандарини и ориз. 

Етион б) в) а)  

Етиримол б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Етофенпрокс б) в) а)  

Фамоксадон б) в) а)  

Фенамидон б) в) а)  
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2015 г. 2016 г. 2017 г. Забележки 

Фенамифос б) в) а)  

Фенаримол б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Феназахин б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Фенбуконазол б) в) а)  

Фенбутатин оксид б) в) а) Изследва се през 2015 г. само при патла­
джани, сладки пиперки и десертно грозде; 
през 2016 г. — при ябълки и домати; през 
2017 г. — при портокали, мандарини и 
круши. 

Фенхексамид б) в) а)  

Фенитротион б) в) а)  

Феноксикарб б) в) а)  

Фенпропатрин б) в) а)  

Фенпропидин б) в) а)  

Фенпропиморф б) в) а)  

Фенпироксимат б) в) а)  

Фентион б) в) а)  

Фенвалерат и есфенвалерат б) в) а)  

Фипронил б) в) а)  

Флудиоксонил б) в) а)  

Флуфеноксурон б) в) а)  

Флуопирам б) в) а)  

Флухинконазол б) в) а)  

Флусилазол б) в) а)  

Флутриафол б) в) а)  

Фолпет б) в) а)  

Форметанат б) в) а)  

Фостиазат б) в) а)  

Глифозат б) в) а) Изследва се през 2015 г. само при пшеница; 
през 2016 г. — при ръж или овес и през 
2017 г. — при ориз. 

Хексаконазол б) в) а)  

Хекситиазокс б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Имазалил б) в) а)  
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2015 г. 2016 г. 2017 г. Забележки 

Имидаклоприд б) в) а)  

Индоксакарб б) в) а)  

Ипродион б) в) а)  

Ипроваликарб б) в) а)  

Изокарбофос б) в) а)  

Изопротиолан   а) Изследва се през 2017 г. само при пшеница. 
Не е от значение за стоките, които трябва да 
бъдат изследвани през 2015 и 2016 г. 

Крезоксим-метил б) в) а)  

Ламбда-цихалотрин б) в) а)  

Линурон б) в) а)  

Луфенурон б) в) а)  

Малатион б) в) а)  

Мандипропамид б) в) а)  

Мепанипирим б) в) а)  

Мепикват б) в) а) Изследва се през 2015 г. само при пшеница; 
през 2016 г. — при ръж или овес и домати; 
през 2017 г. — при круши и ориз. 

Металаксил или металаксил-М б) в) а)  

Метамидофос б) в) а)  

Метидатион б) в) а)  

Метиокарб б) в) а)  

Метомил и тиодикарб б) в) а)  

Метоксифенозид б) в) а)  

Монокротофос б) в) а)  

Миклобутанил б) в) а)  

Оксадиксил б) в) а)  

Оксамил б) в) а)  

Оксидеметон-метил б) в) а)  

Паклобутразол б) в) а)  

Паратион б) в) а)  

Паратион-метил б) в) а)  

Пенконазол б) в) а)  

23.4.2014 г. L 119/51 Официален вестник на Европейския съюз BG    



2015 г. 2016 г. 2017 г. Забележки 

Пенцикурон б) в) а)  

Пендиметалин б) в) а)  

Перметрин б) в) а)  

Фосмет б) в) а)  

Пиримикарб б) в) а)  

Пиримифос-метил б) в) а)  

Процимидон б) в) а)  

Профенофос б) в) а)  

Пропамокарб б) в) а) Изследва се през 2015 г. само при патла­
джани, броколи, грах без шушулките и сладки 
пиперки; през 2016 г. — при ябълки, 
главесто зеле, маруля, домати и вино; през 
2017 г. — при фасул, моркови, краставици, 
портокали, мандарини, картофи, спанак и 
ягоди. 

Пропаргит б) в) а)  

Пропиконазол б) в) а)  

Пропизамид б) в) а)  

Пиметрозин б) в) а) Изследва се през 2015 г. само при патла­
джани и сладки пиперки; през 2016 г. — при 
главесто зеле, маруля, ягоди и домати; през 
2017 г. — при краставици. 

Пираклостробин б) в) а)  

Пиридабен б) в) а)  

Пириметанил б) в) а)  

Пирипроксифен б) в) а)  

Хиноксифен б) в) а)  

Спинозад б) в) а)  

Спиродиклофен б) в) а)  

Спиромесифен б) в) а)  

Спироксамин б) в) а)  

Тау-флувалинат б) в) а)  

Тебуконазол б) в) а)  

Тебуфенозид б) в) а)  

Тебуфенпирад б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Тефлубензурон б) в) а)  

Тефлутрин б) в) а)  
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2015 г. 2016 г. 2017 г. Забележки 

Тербутилазин б) в) а)  

Тетраконазол б) в) а)  

Тетрадифон б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Тиабендазол б) в) а)  

Тиаклоприд б) в) а)  

Тиаметоксам б) в) а)  

Тиофанат-метил б) в) а)  

Толклофос-метил б) в) а)  

Толилфлуанид б) в) а) Изследва се при всички включени в списъка 
стоки, с изключение на зърнени култури. 

Триадимефон и триадименол б) в) а)  

Триазофос б) в) а)  

Трифлоксистробин б) в) а)  

Трифлумурон б) в) а)   

Част Г: Комбинации пестицид/продукт, които подлежат на мониторинг във/върху продукти от 
животински произход  

2015 г. 2016 г. 2017 г. Забележки 

Алдрин и диелдрин г) д) е)  

Бифентрин г) д) е)  

Хлордан г) д) е)  

Хлорпирифос г) д) е)  

Хлорпирифос-метил г) д) е)  

Циперметрин г) д) е)  

ДДТ г) д) е)  

Делтаметрин г) д) е)  

Диазинон г) д) е)  

Ендосулфан г) д) е)  

Фамоксадон г) д) е) Изследва се през 2015 г. само в масло; през 
2016 г. — в мляко; през 2017 г. — в черен 
дроб. 

Фенвалерат и есфенвалерат г) д) е)  

Глифозат  д) е) Изследва се през 2016 г. само в мляко; през 
2017 г. — в черен дроб и в мускулатура и 
мазнина от домашни птици. 

Хептахлор г) д) е)  
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2015 г. 2016 г. 2017 г. Забележки 

Хексахлорбензен г) д) е)  

Хексахлорциклохексан (НСН), 
алфа-изомер 

г) д) е)  

Хексахлорциклохексан (НСН), 
бета-изомер 

г) д) е)  

Индоксакарб г) д)  Изследва се през 2015 г. само в масло; през 
2016 г. — в мляко. 

Линдан г) д) е)  

Метоксихлор г) д) е)  

Паратион г) д) е)  

Перметрин г) д) е)  

Пиримифос-метил г) д) е)  

Спинозад   е) Изследва се през 2017 г. само в черен дроб.   
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Брой проби, посочени в член 1 

1)  Броят проби, които следва да се вземат за всяка стока и да се изследват за пестицидите, посочени в приложение I, от 
всяка държава членка, е определен в таблицата в точка 5. 

2)  В допълнение към пробите, които се изискват в съответствие с таблицата в точка 5, през 2015 г. всяка държава членка 
взема и анализира десет проби от преработени детски храни на зърнена основа. 

В допълнение към пробите, които се изискват в съответствие с посочената таблица, през 2016 г. всяка държава членка 
взема и анализира десет проби от храни за кърмачета и малки деца. 

В допълнение към пробите, които се изискват в съответствие с посочената таблица, през 2017 г. всяка държава членка 
взема и анализира десет проби от храни за кърмачета и преходни храни. 

3)  В съответствие с таблицата в точка 5 пробите от произведени чрез биологично земеделие стоки следва, при наличност, 
да бъдат взети пропорционално на пазарния дял на тези стоки във всяка държава членка, като минималният брой е 1. 

4)  Държавите членки, които използват многокомпонентни методи за откриване на остатъчни вещества, могат да използват 
качествени методи за откриване при не повече от 15 % от пробите, които се вземат и анализират в съответствие с 
таблицата в точка 5. Когато дадена държава членка използва качествени методи за откриване, тя анализира останалия 
брой проби посредством многокомпонентни методи за откриване на остатъчни вещества. 

Когато резултатите от качествените методи за откриване са положителни, държавите членки използват обичаен целеви 
метод за количествено определяне на констатациите. 

5)  Брой на пробите за всяка държава членка: 

Държава членка Проби  Държава членка Проби 

BE 12 (*)  LU 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

BG 12 (*) HU 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

CZ 12 (*) MT 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

DK 12 (*) NL 17 

15 (**)  

DE 93 AT 12 (*)  

15 (**) 

EE 12 (*) PL 45 

15 (**)  

EL 12 (*) PT 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

ES 45 RO 17   

FR 66 SI 12 (*)  

15 (**) 
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Държава членка Проби  Държава членка Проби 

IE 12 (*)  SK 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

IT 65 FI 12 (*)  

15 (**) 

CY 12 (*) SE 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

LV 12 (*) UK 66 

15 (**)  

LT 12 (*) HR 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

ОБЩ МИНИМАЛЕН БРОЙ НА ПРОБИТЕ: 654 

(*)  Минимален брой на пробите за всеки приложен еднокомпонентен метод за откриване. 
(**)  Минимален брой на пробите за всеки приложен многокомпонентен метод за откриване.    
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 401/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 22 април 2014 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация 
на селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) (1), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета по отношение на секторите на плодовете и зеленчу­
ците и на преработените плодове и зеленчуци (2), и по-специално член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на многостранните търговски преговори в Регламент за изпъл­
нение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, по които Комисията определя стандартните стойности при внос 
от трети държави за продуктите и периодите, посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2)  Стандартната стойност при внос се изчислява за всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се вземат под внимание променливите данни за всеки ден. В резултат на това 
настоящият регламент следва да влезе в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 22 април 2014 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Jerzy PLEWA 

Генерален директор на генерална дирекция „Земеделие и 
развитие на селските райони“  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa (1) Стандартна стойност при внос 

0702 00 00 IL  210,1 

MA  75,5 

MK  112,5 

TN  100,9 

TR  83,4 

ZZ  116,5 

0707 00 05 AL  71,7 

MA  39,8 

MK  59,4 

TR  126,8 

ZZ  74,4 

0709 93 10 MA  35,6 

TR  95,8 

ZZ  65,7 

0805 10 20 EG  56,2 

IL  67,9 

MA  63,9 

TN  50,0 

TR  51,1 

ZZ  57,8 

0805 50 10 TR  95,2 

ZZ  95,2 

0808 10 80 AR  87,6 

BR  87,0 

CL  105,3 

CN  98,5 

MK  25,2 

NZ  141,4 

US  177,3 

ZA  130,1 

ZZ  106,6 

0808 30 90 AR  95,8 

CL  144,5 

ZA  104,0 

ZZ  114,8 

(1)  Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „с друг произход“.   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 402/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 22 април 2014 година 

за издаване на лицензии за внос и предоставяне на права на внос, за които са подадени заявления 
през първите седем дни на месец април 2014 г. в рамките на тарифните квоти за птиче месо, 

открити съгласно Регламент (ЕО) № 616/2007 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за устано­
вяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) 
№ 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 („Общ регламент за ООП“) (1), и по-специално член 188 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1301/2006 на Комисията от 31 август 2006 г. за определяне на общи правила за 
управление на тарифните квоти за внос на земеделски продукти, които се управляват чрез система на лицензии за внос (2), 
и по-специално член 7, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С Регламент (ЕО) № 616/2007 на Комисията (3) се откриват тарифни квоти за внос на продукти от сектора на 
птичето месо с произход от Бразилия, Тайланд и други трети държави. 

(2)  Заявленията за лицензии за внос, подадени през първите седем дни на месец април 2014 г. по отношение на 
групи № 1, 2, 4А, 6А, 7 и 8 за подпериода от 1 юли до 30 септември и по отношение на групи № 3, 4Б и 6Б за 
периода от 1 юли 2014 г. до 30 юни 2015 г., надвишават наличните количества за някои квоти. Поради това 
следва да се определи до каква степен могат да се издават лицензии за внос, като се посочи коефициент на разпре­
деление, който да се прилага към заявените количества. 

(3)  Заявленията за права на внос, подадени през първите седем дни на месец април 2014 г. по отношение на 
група № 5А за подпериода от 1 юли до 30 септември 2014 г., надвишават наличните количества. Поради това 
следва да се определи до каква степен могат да се отпускат права на внос, като се посочи коефициент на разпреде­
ление, който да се прилага към заявените количества, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. Към заявленията за лицензии за внос, подадени съгласно Регламент (ЕО) № 616/2007 за подпериода от 1 юли до 
30 септември 2014 г. по отношение на групи № 1, 2, 4А, 6А, 7 и 8 и за периода от 1 юли 2014 г. до 30 юни 2015 г. 
по отношение на групи № 3, 4Б и 6Б, се прилагат коефициентите на разпределение, посочени в приложението към 
настоящия регламент. 

2. Към заявленията за права на внос, подадени съгласно Регламент (ЕО) № 616/2007 за подпериода от 1 юли до 
30 септември 2014 г. по отношение на група № 5А се прилагат коефициентите на разпределение, посочени в приложе­
нието към настоящия регламент. 
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Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 23 април 2014 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 22 април 2014 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Jerzy PLEWA 

Генерален директор на генерална дирекция „Земеделие и 
развитие на селските райони“  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Група № Пореден № 
Коефициент на разпределение за подадените заявления за лицензии за внос за 

подпериода от 1.7.2014 г. до 30.9.2014 г. 
(%) 

1 09.4211  0,41894 

2 09.4212  53,376701 

4A 09.4214  0,56052 

09.4251  1,006036 

09.4252  77,541947 

6A 09.4216  0,475923 

09.4260  1,091703  

Група № Пореден № 
Коефициент на разпределение за подадените заявления за лицензии за внос за 

периода от 1.7.2014 г. до 30.6.2015 г. 
(%) 

6Б 09.4263  0,057372  

Група № Пореден № 
Коефициент на разпределение за подадените заявления за права на внос за подпе­

риода от 1.7.2014 г. до 30.9.2014 г. 
(%) 

5A 09.4215  0,637375 

09.4254  0,903342 

09.4255  3,424657 

09.4256  77,735124   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 403/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 22 април 2014 година 

за определяне на коефициента на разпределение за издаването на лицензии за внос, заявени в 
периода от 1 до 7 април 2014 г., за захарни продукти в рамките на някои тарифни квоти и за 

преустановяване на подаването на заявления за такива лицензии 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 година за 
установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, 
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (1), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1301/2006 на Комисията от 31 август 2006 година за определяне на общи правила 
за управление на тарифните квоти за внос на земеделски продукти, които се управляват чрез система на лицензии за 
внос (2), и по-специално член 7, параграф 2 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 891/2009 на Комисията от 25 септември 2009 година за откриване и управление на 
някои тарифни квоти на Общността в сектора на захарта (3), и по-специално член 5, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  Количествата, обхванати от заявленията за лицензии за внос, подадени до компетентните органи от 1 до 7 април 
2014 г. в съответствие с Регламент (ЕО) № 891/2009 и Регламент за изпълнение (ЕС) № 170/2013 на Комисията 
от 25 февруари 2013 година за определяне на преходни мерки в сектора на захарта във връзка с присъединяването 
на Хърватия (4), превишават наличните количества с пореден номер 09.4321. 

(2)  При тези обстоятелства, в съответствие с Регламент (ЕО) № 1301/2006 следва да бъде определен коефициент на 
разпределение за подлежащите на издаване лицензии по отношение на пореден номер 09.4321. В съответствие с 
Регламент (ЕО) № 891/2009, до края на пазарната година следва да се преустанови подаването на допълнителни 
заявления за лицензии за посочения пореден номер, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. Количествата, за които в съответствие с Регламент (ЕО) № 891/2009 и Регламент за изпълнение (ЕС) № 170/2013 
са подадени заявления за лицензии за внос от 1 до 7 април 2014 г., се умножават по коефициентите на разпределение, 
посочени в приложението към настоящия регламент. 

2. Подаването на допълнителни заявления за лицензии, съответстващи на посочените в приложението поредни номера, 
се преустановява до края на пазарната 2013/2014 година. 
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Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 22 април 2014 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Jerzy PLEWA 

Генерален директор на генерална дирекция „Земеделие и 
развитие на селските райони“  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Захар от концесии по план CXL 
2013/2014 пазарна година 

Заявления, подадени от 1 до 7 април 2014 г. 

Пореден № Държава 
Коефициент на разпреде­

ление 
(в %) 

Допълнителни заявления 

09.4317 Австралия — Преустановено 

09.4318 Бразилия —  

09.4319 Куба — Преустановено 

09.4320 Други трети държави — Преустановено 

09.4321 Индия 15,8701 Преустановено  

Захар от Балканите 
2013/2014 пазарна година 

Заявления, подадени от 1 до 7 април 2014 г. 

Пореден № Държава 
Коефициент на разпреде­

ление 
(в %) 

Допълнителни заявления 

09.4324 Албания —  

09.4325 Босна и Херцеговина (1)  

09.4326 Сърбия (1)  

09.4327 Бивша югославска република Маке­
дония 

—   

Преходни мерки, захар от извънреден и индустриален внос 
2013/2014 пазарна година 

Заявления, подадени от 1 до 7 април 2014 г. 

Пореден № Тип 
Коефициент на разпреде­

ление 
(в %) 

Допълнителни заявления 

09.4367 Преходни (Хърватия) — Преустановено 

09.4380 Извънреден внос —  

09.4390 Индустриален внос —   

—:  Не се прилага: в Комисията не е получено заявление за лиценз. 

(1)  Не се прилага: заявленията не надхвърлят наличните количества и са изцяло удовлетворени.  
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ 2014/222/ОВППС НА СЪВЕТА 

от 16 април 2014 година 

за изменение на Решение 2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него, 

като взе предвид Решение 2010/413/ОВППС на Съвета от 26 юли 2010 г. относно ограничителни мерки срещу Иран (1), 
и по-специално член 23 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  На 26 юли 2010 г. Съветът прие Решение 2010/413/ОВППС. 

(2)  С решението си от 12 ноември 2013 г. по дело Т-552/12 (2) Общият съд на Европейския съюз отмени Решение 
2012/635/ОВППС на Съвета (3) дотолкова, доколкото то включваше North Drilling Company (NDC) в списъка на 
лицата и образуванията, към които се прилагат ограничителни мерки, поместен в приложение II към Решение 
2010/413/ОВППС. 

(3)  North Drilling Company (NDC) следва повторно да бъде включена в списъка на лица и образувания, за които се 
прилагат ограничителни мерки, въз основа на нови основания. 

(4) Едно образувание следва да бъде заличено от списъка на подлежащите на ограничителни мерки лица и образу­
вания, който се съдържа в приложение II към Решение 2010/413/ОВППС. 

(5)  Решение 2010/413/ОВППС следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложение II към Решение 2010/413/ОВППС се изменя съгласно посоченото в приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 16 април 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
D. KOURKOULAS  
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(1) ОВ L 195, 27.7.2010 г., стр. 39. 
(2) Дело T-552/12 North Drilling Co./Съвета, решение от 12 ноември 2013 г., все още не е публикувано в Сборника. 
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срещу Иран (ОВ L 282, 16.10.2012 г., стр. 58). 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

I.  Образуванието, изброено по-долу, се добавя в списъка, поместен в част I, раздел Б (Образувания) от приложение II към 
Решение 2010/413/ОВППС:  

Наименование Идентификационни данни Основания 
Дата на 

включване в 
списъка 

118. North Drilling 
Company (NDC) 

№ 8 35th St. Alvand St. 
Argentine Sq. Техеран 
Иран 
Тел.: (+ 98) 2188785083-8 

North Drilling предоставя финансова 
подкрепа на правителството на Иран, тъй 
като е непряко притежание на Mosta­
zafan Foundation, голямо полупублично 
образувание, контролирано от правител­
ството на Иран. North Drilling е важно 
образувание в енергийния сектор, което 
осигурява съществени приходи на иран­
ското правителство. Освен това North 
Drilling е внесла оборудване от ключово 
значение за петролната и газовата 
промишленост, включително забранени 
стоки. Следователно North Drilling 
осигурява подкрепа за чувствителните 
ядрени дейности на Иран, свързани с 
разпространението на ядрени оръжия. 

23.4.2014 г.   

II.  Образуванието, изброено по-долу, и свързаните с него образувания се заличават от списъка, поместен в приложение II 
към Решение 2010/413/ОВППС: 

Safa Nicu, известно още като „Safa Nicu Sepahan“, „Safanco Company“, „Safa Nicu Afghanistan Company“, „Safa Al- 
Noor Company“ и „Safa Nicu Ltd Company“.  
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 16 април 2014 година 

относно освобождавания от антидъмпинговото мито с разширен обхват върху някои велосипедни 
части с произход от Китайската народна република в съответствие с Регламент (ЕО) № 88/97 на 

Комисията 

(нотифицирано под номер С(2014) 2474) 

(2014/223/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1225/2009 на Съвета от 30 ноември 2009 г. за защита срещу дъмпингов внос на 
стоки от страни, които не са членки на Европейската общност (1), и по-специално член 13, параграф 4 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 71/97 на Съвета от 10 януари 1997 г. за разширяване на обхвата на действие на окон­
чателното антидъмпингово мито, наложено с Регламент (ЕИО) № 2474/93 по отношение на велосипедите с произход от 
Китайската народна република, към вноса на някои велосипедни части от Китайската народна република, и за събиране 
на митото с разширен обхват на действие по отношение на този внос, който е регистриран съгласно Регламент (ЕО) 
№ 703/96 (2), и по-специално член 3 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 88/97 на Комисията от 20 януари 1997 г. за освобождаване на вноса на някои вело­
сипедни части с произход от Китайската народна република от разширеното с Регламент (ЕО) № 71/97 на Съвета анти­
дъмпингово мито, наложено с Регламент (ЕИО) № 2474/93 на Съвета (3), и по-специално членове 4, 5, 7 и 10 от него, 

след като информира държавите членки, 

като има предвид, че: 

(1)  След влизането в сила на Регламент (ЕО) № 88/97 (Регламента за освобождаване) редица дружества, чиято дейност 
се състои в сглобяване на велосипеди, подадоха заявления съгласно член 3 от посочения регламент за освобожда­
ване от антидъмпинговото мито, чийто обхват беше разширен към вноса на някои велосипедни части от Китайската 
народна република (КНР) с Регламент (ЕО) № 71/97 (Регламента за разширяване) (антидъмпинговото мито с 
разширен обхват). Последно Комисията прие решение относно освобождавания от антидъмпинговото мито с 
разширен обхват в съответствие с Регламента за освобождаване на 19 декември 2011 г. (4) 

(2) Комисията публикува в Официален вестник на Европейския съюз поредица от списъци на дружества, които сгло­
бяват велосипеди (5), за които плащането на антидъмпинговото мито с разширен обхват по отношение на осъще­
ствявания от тях внос на основни велосипедни части, декларирани за допускане за свободно обращение, беше 
временно спряно съгласно член 5, параграф 1 от Регламента за освобождаване. Освен това бяха публикувани 
списъци на дружествата, сглобяващи велосипеди, които получават за първи път освобождаване, както и списъци на 
отменените освобождавания. 

1. РАЗРЕШАВАНЕ НА ОСВОБОЖДАВАНЕТО 

(3) Комисията получи от страната, посочена в таблица 1, цялата информация, необходима за определянето на допусти­
мостта на нейното заявление. Въз основа на тази информация Комисията установи, че заявлението е допустимо 
съгласно член 4, параграф 1 от Регламента за освобождаване. В съответствие с член 5, параграф 1 от същия регла­
мент посочената страна е получила временното спиране считано от датата, на която Комисията е получила нейното 
заявление. 
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Таблица 1 

Наименование Адрес Държава Допълнителен 
код по ТАРИК 

Ets Th Brasseur SA Rue des Steppes 13, 4000 Liège Белгия B294   

(4)  При проверката Комисията установи, че стойността на използваните при сглобяването части с произход от КНР не 
надвишава 60 % от общата стойност на частите, използвани при сглобяването. Следователно те попадат извън 
обхвата на член 13, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1225/2009. 

(5)  Поради тази причина и в съответствие с член 7, параграф 1 от Регламента за освобождаване посочената страна 
следва да бъде освободена от антидъмпинговото мито с разширен обхват. 

В съответствие с член 7, параграф 2 освобождаването следва да породи действие считано от датата на получаване 
на нейното заявление, като освен това митническите задължения на страната по отношение на антидъмпинговото 
мито с разширен обхват следва да се считат за нищожни считано от същата дата. 

(6)  Тъй като освобождаването ще се прилага единствено към страната, конкретно посочена в таблица 1 с нейното 
наименование и адрес, е необходимо посочената освободена страна да уведоми незабавно Комисията (1) за евен­
туалните промени в нейното наименование и адрес (например след промяна в наименованието, правната форма 
или адреса или след създаване на нови субекти, чиято дейност се състои в сглобяване на велосипеди). В подобни 
случаи е необходимо съответната страна да предостави цялата имаща отношение информация, по-специално 
относно евентуални промени в дейностите ѝ във връзка с операциите по сглобяване. Когато е целесъобразно, Коми­
сията ще актуализира позоваванията на тази страна. 

2. ВРЕМЕННО СПИРАНЕ НА ПЛАЩАНЕТО НА МИТАТА ЗА СТРАНИ, КОИТО СА ПОДЛОЖЕНИ НА ПРОВЕРКА 

(7)  Комисията получи от страните, подложени на проверка и включени в таблица 2, цялата информация, необходима 
за определянето prima facie на допустимостта на техните заявления за освобождаване. Въз основа на тази инфор­
мация Комисията установи, че заявленията са допустими съгласно член 4, параграф 1 от Регламента за освобожда­
ване. 

(8)  До вземането на решение по същество по заявленията на страните, подложени на проверка и посочени в таблица 2, 
плащането на антидъмпинговото мито с разширен обхват по отношение на какъвто и да е внос на основни велоси­
педни части, декларирани от тези страни за допускане за свободно обращение, следва да бъде временно спряно в 
съответствие с член 5 от Регламента за освобождаване. 

(9)  Тъй като временното спиране ще се прилага единствено към страните, конкретно посочени в таблица 2 с техните 
наименования и адреси, е необходимо страните да уведомят незабавно Комисията (2) за евентуалните промени в 
техните наименования и адреси (например след промяна в наименованието, правната форма или адреса или след 
създаване на нови субекти, чиято дейност се състои в сглобяване на велосипеди). В подобни случаи е необходимо 
съответната страна да предостави цялата имаща отношение информация, по-специално относно евентуални 
промени в дейностите ѝ във връзка с операциите по сглобяване. Когато е целесъобразно, Комисията ще актуализира 
позоваванията на тази страна. 

Таблица 2 

Наименование Адрес Държава Допълнителен 
код по ТАРИК 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 10997 Berlin Германия B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, 02230 Espoo Финландия B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business Park, Magna Way, 
Rotherham S60 1FD 

Обединено 
кралство 

A995 

S.C EUROBIKE UNIVERSAL S.R.L., Street Asociatiei № 4, Movilita, Ialomita Румъния B941 
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(1) На страните се препоръчва да използват следната електронна поща: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu. 
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mailto:TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu
mailto:TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu


Наименование Адрес Държава Допълнителен 
код по ТАРИК 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Rajdowa 3a, Konotopa, 05-850 Ożarów 
Mazowiecki 

Полша B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, 15366 Hoppegarten Германия B936   

3. ОТХВЪРЛЯНЕ НА ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ОСВОБОЖДАВАНЕ И ОТМЯНА НА СВЪРЗАНОТО С НЕГО ВРЕМЕННО 
СПИРАНЕ 

(10)  Страната, посочена в таблица 3, подаде заявление за освобождаване от антидъмпинговото мито с разширен обхват. 
Плащането на митническите задължения по отношение на антидъмпинговото мито с разширен обхват в съответс­
твие с член 2, параграф 1 от Регламента за разширяване е временно спряно в съответствие с член 5 от Регламента 
за освобождаване по отношение на какъвто и да е внос на основни велосипедни части, декларирани от тази страна 
за допускане за свободно обращение, считано от датата на получаване на заявлението от Комисията. 

Таблица 3 

Наименование Адрес Държава Допълнителен 
код по ТАРИК 

IBEROSELLE, LDA Vale Domingos 3750 — 321 Águeda Португалия B292   

(11) Страната е ограничила операциите си по сглобяване до незначителни количества и продължава да внася велоси­
педни части от КНР, но в количества под прага от 300 единици от вид месечно. Поради това тази страна оттегли 
заявлението си за освобождаване от антидъмпинговото мито върху велосипедните части. 

(12)  С оглед на това и в съответствие с член 7, параграф 3 от Регламента за освобождаване Комисията трябва да 
отхвърли заявлението на страната и да отмени временното спиране на плащането на антидъмпинговото мито с 
разширен обхват, предвидено в член 5 от Регламента за освобождаване. Следователно антидъмпинговото мито с 
разширен обхват следва да бъде събрано считано от датата на получаване на заявлението за освобождаване, пода­
дено от тази страна, т.е. от датата на която временното спиране е породило действие. 

(13)  Посоченото в предходното съображение не изключва прилагането на освобождаване при условие за контрол на 
крайната употреба в съответствие с член 14 от Регламента за освобождаване. 

4. ОТМЯНА НА ОСВОБОЖДАВАНЕ 

(14)  За страната, посочена в таблица 4, освобождаването следва да бъде отменено. 

Таблица 4 

Наименование Адрес Държава Допълнителен 
код по ТАРИК 

Borge Kildemoes Cykelfabrik A/S Albanivej 7, Nr. Lyndelse, 5792 Arslev Дания A166   

(15)  Страната е била освободена от антидъмпинговото мито с разширен обхват, наложено върху велосипедните части. 
Страната уведоми службите на Комисията, че е преустановила операциите си по сглобяване. Поради това от съоб­
ражения за яснота освобождаването следва да бъде отменено. 

5. АКТУАЛИЗИРАНЕ НА ПОЗОВАВАНИЯТА НА НЯКОИ ОСВОБОДЕНИ СТРАНИ 

(16)  Освободените страни, посочени в таблица 5, заявиха интереса си и уведомиха Комисията, че са настъпили промени 
в наименованията, правната им форма или адресите им. След като провери предоставената информация, Комисията 
заключи, че тези промени по никакъв начин не засягат операциите по сглобяване по отношение на условията на 
освобождаването, определени в Регламента за освобождаване. 
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(17)  Въпреки че освобождаванията на тези страни от антидъмпинговото мито с разширен обхват в съответствие с член 7, 
параграф 1 от Регламента за освобождаване не се променят по какъвто и да било начин, техните позовавания 
следва да бъдат актуализирани, 

Таблица 5 

Предишно позоваване Промяна Допълнителен 
код по ТАРИК 

Cannondale Europe BV 
Hanzepoort 27, 
NL-7575 DB Oldenzaal 

Наименованието е променено на „Cycling Sports Group 
Europe B.V.“ 

A686 

4Ever s.r.o. 
2. Května 267, 
CZ-742 13 Studénka 

Адресът е променен на „Moravská 842, 742 13 
Studénka, Чешка република“. 

A558 

Canyon Bicycles GmbH 
Koblenzer Strasse 236, 
DE-56073 Koblenz 

Адресът е променен на „Karl-Tesche-Str. 12, 56073 
Koblenz, Германия“. 

A856 

Kellys Bicycles 
sro Krajinská 1 
SK-92101 Piešt'any 

Адресът е променен на „Slnečná cesta 374, 922 01 
Veľké Orvište, Словашка република“. 

A551 

Madirom PROD SRL 
Bd. Liviu Rebreanu nr. 130 
RO-300748 Timișoara, Timiș 

Наименованието и адресът са променени на „S.C. 
Madirom Prod S.R.L., Strada Stefan Procopiu Nr. 1, 
300647 Timisoara, Judet Timis, Румъния“. 

A896 

Intercycles SA, 
F-85000 La Roche sur Yon, France 

Наименованието и правната форма са променени на 
„Arcade Cycles S.A.S.“ 

8065 

Veronese Luigi S.N.C. di Veronese 
Paolo e Elisabetta — Cicli Roveco 
Via Umberto I, 508 
I-45023 Costa di Rovigo — IT 

Наименованието и правната форма са променени на 
„Cicli Roveco di Veronese Paolo & C. S.A.S.“ 

A402 

Cobran snc di Perrino Agostino & C., 
Via Zingarina, 6 
I-47900 Rimini — IT 

Наименованието и правната форма са променени на 
„Cobran S.R.L.“ 

A246 

Schwinn-Csepel Kerékpárgyártó és 
Forgalmazó Rt. 
Duna Lejáró 7 
H-1211 Budapest 

Наименованието и адресът са променени на „Csepel 
Bicycle Manufacturing and Sales Company LTD., Duna 
Lejáró 7, H-1211 Budapest, Унгария“. 

A555 

MICMO/Gitane, 
F-44270 Machecoul 

Наименованието е променено на „Manufacture Française 
Du Cycle“. 

8963 

Metelli di Staffoni Mario & C.S.A.S. 
Via Trento 68 
IT-25030 Trenzano (BS) 

Наименованието е променено на „Metelli di Metelli 
Maria Rosa E C. S.A.S.“ 

A979 

Vizija Sport d.o.o. 
Tržaška cesta 87 b, 
SL-1370 Logatec 

Адресът е променен на „Tržaška cesta 77, 1370 Logatec, 
Словения“. 

A630 

Euro Bike Products 
ul. Starolecka 18 
PL-61-361 Poznan 

Адресът е променен на „ul. Ostrowska 498, 498A, 
61-324 Poznań, Полша“ 

A849 
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Предишно позоваване Промяна Допълнителен 
код по ТАРИК 

Speedcross di Torretta P. e C. snc — 
Corso Italia 20 — I-20020 Vanzag­
hello (MI) Италия 

Наименованието е променено на „Speedcross di Torretta 
Luigi E C. s.n.c.“ 

A163 

Code X Sp. z o.o. 
Olszanka 109, 
PL-33-386 Podegrodzie 

Наименованието е променено на: „Skilledbike Sp. z o.o.“ A966 

Gruppo Bici Srl — Via Pitagora 15 — 
I-47023 Cesena 

Правната форма е променена на „Gruppo Bici S.p.A.“ 8005 

Bohemia Bike 
Okružní 110, Hlincova Hora 
CZ-373 71 Rudolfov 

Адресът е променен на „Okružní 697, 370 01 České 
Budějovice, Чешка република“. 

A605 

Novus Bike s.r.o. 
Hlavní 266 
CZ-747 81 Otice 

Адресът е променен на „Vančurova 2985/20, 746 01 
Opava 1, Чешка република“. 

A553   

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

За целите на настоящото решение се прилагат определенията в член 1 от Регламент (ЕО) № 88/97. 

Член 2 

Страната, посочена в таблица 1 по-долу, се освобождава от установеното с Регламент (ЕО) № 71/97 разширяване на 
обхвата на окончателното антидъмпингово мито за велосипеди с произход от Китайската народна република, наложено с 
Регламент (ЕИО) № 2474/93 на Съвета (1), към вноса на някои велосипедни части с произход от Китайската народна 
република. 

За посочената страна освобождаването поражда действие считано от датата, посочена в колоната, озаглавена „Дата на 
пораждане на действие“. 

Освобождаването се прилага само за страната, конкретно посочена в таблица 1 с нейното наименование и адрес. Освобо­
дената страна уведомява незабавно Комисията за всякакви промени в тези обстоятелства, като предоставя цялата имаща 
отношение информация, по-специално относно каквито и да били промени в дейностите на страната във връзка с опера­
циите по сглобяване по отношение на условията на освобождаването. 

Таблица 1 

Освободена страна 

Наименование Адрес Държава 

Освобождаване 
съгласно 

Регламент (ЕО) 
№ 88/97 

Дата на 
пораждане на 

действие 

Допълни­
телен код 

по 
ТАРИК 

Ets Th Brasseur SA Rue des Steppes 13, 4000 
Liège 

Белгия Член 7 29.5.2012 г. B294  

Член 3 

Страните, посочени в таблица 2 по-долу, са подложени на проверка съгласно член 6 от Регламент (ЕО) № 88/97. 

Временното спиране на плащането на антидъмпинговото мито с разширен обхват в съответствие с член 5 от Регламент 
(ЕО) № 88/97 поражда действие считано от датата на получаване на заявленията на страните. Тази дата е посочена в 
колоната, озаглавена „Дата на пораждане на действие“. 
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Освобождаването се прилага само за страните, конкретно посочени в таблица 2 с техните наименования и адреси. Подло­
жената на проверка страна уведомява незабавно Комисията за всякакви промени в тези обстоятелства, като предоставя 
цялата имаща отношение информация, по-специално относно каквито и да били промени в дейностите на страната във 
връзка с операциите по сглобяване по отношение на условията на освобождаването. 

Таблица 2 

Подложени на проверка страни 

Наименование Адрес Държава 

Временно 
спиране 
съгласно 

Регламент (ЕО) 
№ 88/97 

Дата на 
пораждане на 

действие 

Допълни­
телен код 

по 
ТАРИК 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 10997 
Berlin 

Германия Член 5 16.12.2013 г. B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, 02230 Espoo Финланди­
я 

Член 5 26.7.2013 г. B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business Park, 
Magna Way, Rotherham 
S60 1FD 

Обединено 
кралство 

Член 5 7.2.2013 г. A995 

S.C EUROBIKE 
UNIVERSAL S.R.L. 

Street Asociatiei № 4, Movilita, 
Ialomita 

Румъния Член 5 26.7.2013 г. B941 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Rajdowa 3a, Konotopa, 
05-850 Ożarów Mazowiecki 

Полша Член 5 16.12.2013 г. B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, 15366 Hoppe­
garten 

Германия Член 5 14.1.2014 г. B936  

Член 4 

Искането за освобождаване от антидъмпинговото мито с разширен обхват, подадено от страната, посочена в таблица 3, се 
отхвърля в съответствие с член 7 от Регламент (ЕО) № 88/97. 

За страната временното спиране на плащането на антидъмпинговото мито с разширен обхват се отменя в съответствие с 
член 7 от Регламент (ЕО) № 88/97 считано от датата, посочена в колоната, озаглавена „Дата на пораждане на действие“. 

Таблица 3 

Страна, за която временното спиране се отменя 

Наименование Адрес Държава 

Временно 
спиране 
съгласно 

Регламент (ЕО) 
№ 88/97 

Дата на 
пораждане на 

действие 

Допълни­
телен код 

по 
ТАРИК 

IBEROSELLE, LDA Vale Domingos 3750 — 321 
Águeda 

Порту­
галия 

Член 5 20.4.2012 г. B292  

Член 5 

За страната, посочена в таблица 4, освобождаването от плащането на антидъмпинговото мито с разширен обхват се отменя 
в съответствие с член 10 от Регламент (ЕО) № 88/97 считано от датата, посочена в колоната, озаглавена „Дата на пора­
ждане на действие“. 
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Таблица 4 

Страна, за която освобождаването се отменя 

Наименование Адрес Държава 

Освобождаване 
съгласно 

Регламент (ЕО) 
№ 88/97 

Дата на 
пораждане на 

действие 

Допълни­
телен код 

по 
ТАРИК 

Borge Kildemoes Cykelfa­
brik A/S 

Albanivej 7, Nr. Lyndelse, 5792 
Arslev 

Дания Член 7 1 ден след 
публикуването 
на настоящото 

решение 

A166  

Член 6 

Актуализираните позовавания на освободените страни, посочени в таблица 5, се съдържат в колоната, озаглавена „Ново 
позоваване“. Съответните допълнителни кодове по ТАРИК, определени преди това на посочените освободени страни, са 
дадени в колоната, озаглавена „Допълнителен код по ТАРИК“. 

Таблица 5 

Освободени страни, чиито позовавания се актуализират 

Предишно позоваване Ново позоваване Държава Допълнителен 
код по ТАРИК 

Cannondale Europe BV 
Hanzepoort 27, 
NL-7575 DB Oldenzaal 

Cycling Sports Group Europe B.V. 
Hanzepoort 27 
7575 DB Oldenzaal, Нидерландия 

Нидерландия A686 

4Ever s.r.o. 
2. Května 267, 
CZ-742 13 Studénka 

4Ever s.r.o. 
Moravská 842 
742 13 Studénka, Чешка република 

Чешка репуб­
лика 

A558 

Canyon Bicycles GmbH 
Koblenzer Strasse 236, 
DE-56073 Koblenz 

Canyon Bicycles GmbH 
Karl-Tesche-Str. 12 
56073 Koblenz, Германия 

Германия A856 

Kellys Bicycles 
sro Krajinská 1 
SK-92101 Piešt'any 

KELLYS BICYCLES s.r.o. 
Slnečná cesta 374 
922 01 Veľké Orvište, Словашка репуб­
лика 

Словашка 
република 

A551 

Madirom PROD SRL 
Bd. Liviu Rebreanu nr. 130 
RO-300748 Timișoara, Timiș 

S.C. Madirom Prod S.R.L. 
Strada Stefan Procopiu Nr. 1 
300647 Timisoara, Judet Timis, Румъния 

Румъния A896 

Intercycles SA, 
F-85000 La Roche sur Yon, Франция 

Arcade Cycles 
78 Impasse Philippe-Gozola 
ZA Acti Est Parc Eco 85-1 
85000 La Roche-sur-Yon, Франция 

Франция 8065 

Veronese Luigi S.N.C. di Veronese Paolo e 
Elisabetta — Cicli Roveco 
Via Umberto I, 508 
I-45023 Costa di Rovigo — IT 

Cicli Roveco di Veronese Paolo & C.  
S.A.S. 
Via Umberto I n.508 
45023 Costa Di Rovigo, Италия 

Италия A402 

Cobran snc di Perrino Agostino & C., 
Via Zingarina, 6 
I-47900 Rimini — IT 

Cobran S.R.L. 
Via Della Zingarina 6 
47900 Rimini (RN), Италия 

Италия A246 

Schwinn-Csepel Kerékpárgyártó és Forgal­
mazó Rt. 
Duna Lejáró 7 
H-1211 Budapest 

Csepel Bicycle Manufacturing and Sales 
Company LTD. 
Duna Lejáró 7 
1211 Budapest, Унгария 

Унгария A555 
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Предишно позоваване Ново позоваване Държава Допълнителен 
код по ТАРИК 

MICMO/Gitane, 
F-44270 Machecoul 

Manufacture Française Du Cycle 
27 rue Marcel Brunelière 
44270 Machecoul, Франция 

Франция 8963 

Metelli di Staffoni Mario & C.S.A.S. 
Via Trento 68 
IT-25030 Trenzano (BS) 

Metelli di Metelli Maria Rosa E C. S.A.S. 
Via Trento 68 
25030 Trenzano (BS), Италия 

Италия A979 

Vizija Sport d.o.o. 
Tržaška cesta 87 b, 
SL-1370 Logatec 

Vizija Sport d.o.o. 
Tržaška cesta 77 
1370 Logatec, Словения 

Словения A630 

Euro Bike Products 
ul. Starolecka 18 
PL-61-361 Poznan 

Euro Bike Products 
ul. Ostrowska 498, 498A 
61-324 Poznań, Полша 

Полша A849 

Speedcross di Torretta P. e C. snc — Corso 
Italia 20 — I-20020 Vanzaghello (MI) 
Италия 

Speedcross di Torretta Luigi E C. s.n.c., 
Corso Italia 20, 
20020 Vanzaghello (MI), Италия 

Италия A163 

Code X Sp. z o.o. 
Olszanka 109, 
PL-33-386 Podegrodzie 

Skilledbike Sp. z o.o. 
Olszanka 109 
33-386 Podegrodzie, Полша 

Полша A966 

Gruppo Bici Srl — Via Pitagora 15 — 
I-47023 Cesena 

Gruppo Bici S.p.A. 
Via Pitagora 15 
47521 Cesena, Италия 

Италия 8005 

Bohemia Bike 
Okružní 110, Hlincova Hora 
CZ-373 71 Rudolfov 

Bohemia Bike a.s. 
Okružní 697 
370 01 České Budějovice, Чешка репуб­
лика 

Чешка репуб­
лика 

A605 

Novus Bike s.r.o. 
Hlavní 266 
CZ-747 81 Otice 

Novus Bike s.r.o. 
Vančurova 2985/20 
746 01 Opava 1, Чешка република 

Чешка репуб­
лика 

A553  

Член 7 

Адресати на настоящото решение са държавите членки и страните, изброени в членове 2, 3, 4, 5 и 6. То се публикува 
също така в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 16 април 2014 година. 

За Комисията 
Karel DE GUCHT 

Член на Комисията  
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 16 април 2014 година 

относно прехвърлянето на предписани емисионни единици по партидата на страна по Протокола 
от Киото в регистъра на Финландия 

(нотифицирано под номер С(2014) 2475) 

(2014/224/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Решение 2002/358/ЕО на Съвета от 25 април 2002 г. за одобрение от името на Европейската общност 
на Протокола от Киото към Рамковата конвенция на Организацията на обединените нации по изменението на климата и 
съвместното изпълнение на задълженията, произтичащи от нея (1), и по-специално член 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В Решение 2006/944/ЕО на Комисията (2) се определят съответните нива на емисиите за Съюза и неговите държави 
членки за първия период на поети задължения по Протокола от Киото. 

(2)  С Решение 2010/778/ЕС на Комисията (3) бе изменено Решение 2006/944/ЕО, като бяха определени съответните 
окончателни нива на емисиите, разпределени на Съюза и на всяка държава членка, и като бе предвидено оконча­
телната аритметична разлика от 19 357 532 тона еквивалент на въглероден диоксид между количеството емисии 
на Съюза и сбора от количествата емисии на държавите членки да бъде издадена като предписани количествени 
единици от Съюза. Освен това, в посоченото решение бе предвидено прехвърлянето на пет милиона предписани 
емисионни единици по партидата на страна по Протокола от Киото в регистъра на Дания. 

(3)  При приемането на Решение 2010/778/ЕС бе отбелязано, че прехвърлянето на пет милиона предписани емисионни 
единици на Дания не засяга собствеността върху оставащия аритметичен излишък на Съюза. 

(4)  През декември 2011 г. на състоялата се в Дърбан 17-а конференция на страните по Рамковата конвенция на ООН 
по изменение на климата („РКООНИК“) бе прието Решение 2/CMP.7 на Конференцията на страните, разглеждана 
като среща на страните по Протокола от Киото („Решение от Дърбан“). В посоченото решение бяха установени 
правила за отчитане на земеползването, промените в земеползването и горското стопанство („LULUCF“) за втория 
период на поети задължения по Протокола от Киото („Протокол от Киото“) към РКООНИК. 

(5)  В Решението от Дърбан е налице значително отклонение от предходните правила за отчитане, договорени по 
Протокола от Киото за първия период на поети задължения. В решение 16/CMP.1 на Конференцията на страните, 
разглеждана като среща на страните по Протокола от Киото, приета от 11-а конференция на страните по 
РКООНИК в Монреал през декември 2005 г., се предвиждат ограничения, както е посочено в приложението към 
въпросното решение, за целите на ангажиментите на страните по първия период на поети задължения по Прото­
кола от Киото. Освен това в Решение 16/CMP.1 се предвижда възможността страните да надвишат тези лимити 
чрез компенсиране на нетните емисии („дебити“) вследствие дейностите по залесяване, повторното залесяване и 
обезлесяването съгласно член 3, параграф 3 от Протокола от Киото, с нетни поглъщания („кредити“) вследствие 
дейностите по стопанисване на горите в съответствие с член 3, параграф 4 от Протокола от Киото. Това правило за 
отчитане обикновено се нарича правило на компенсирането. В Решението от Дърбан не се предвижда подобно 
правило на компенсиране за втория период на поети задължения по Протокола от Киото. 
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(6)  Правилата за отчитане в Решението от Дърбан предвиждат ограничения за използването на кредити, произтичащи 
от дейностите по стопанисване на горите, с цел да се отчете ангажиментът за смекчаване на последиците във втория 
период на ангажименти по Протокола от Киото. Съгласно това решение, дадена страна не може да използва повече 
кредити, произтичащи от дейностите по стопанисване на горите, от еквивалента на 3,5 % от емисиите на тази 
страна, без LULUCF, в своята базова година или базов период за изпълнението на своя ангажимент за смекчаване 
на последиците. 

(7)  Промените в правилата за отчитане по отношение на LULUCF, съгласно определеното в Решението от Дърбан, имат 
значително отражение върху начина, по който страните отчитат дейностите в областта на LULUCF през втория 
период на поети задължения. Поради географските различия в сектора на земеползването и голямото разнообразие 
в националните особености в тази връзка, отражението на промените се различава значително между отделните 
държави членки. Изключването на правилото за обезщетение от правилата за отчитане, изложени в Решението от 
Дърбан, се отразява на изпълнението на задълженията на страните за втория период на ангажименти по Протокола 
от Киото. Това важи особено за гъсто залесените страни, като се има предвид, че условията в сектора на LULUCF 
се различават в отделните страни. 

(8)  В заключенията си от 9 март 2012 г. Съветът призна отражението на промените в правилото за отчитане за 
компенсирането през втория период на ангажименти по Протокола от Киото, чрез признаване на „особеностите на 
гъсто залесените страни, особено по отношение на ограничените възможности за обхващане на емисиите от залеся­
ване, възстановяване на горите и обезлесяване с нарастващи поглътители в резултат от стопанисването на горите“. В 
същото време Съветът призова Комисията „да проучи възможностите за намиране на задоволително решение, като 
същевременно се гарантира екологосъобразността“. 

(9)  Специфичният случай на гъсто залесените страни бе също признат от Съвета през 2012 г. в рамките на процеса, 
довел до приемането на Решение № 529/2013/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 21 май 2013 г. 
относно правила за отчитане на емисиите и поглъщанията на парникови газове, дължащи се на дейности във 
връзка със земеползването, промените в земеползването и горското стопанство и относно информация за 
действията, свързани с тези дейности (1), както разкрива позоваването на условията на околната среда в гъсто зале­
сените страни, в преамбюла на посоченото решение. 

(10)  Финландия многократно изрази своята загриженост по отношение на своите дебити от обезлесяване за сектора на 
LULUCF вследствие промяната в правилото за компенсиране с Решението от Дърбан. Финландия изглежда засег­
ната по специфичен и особен начин от прилагането на Решението от Дърбан. По текущи оценки Финландия е 
единствената държава членка, чийто годишен лимит от 3,5 % би означавал, че тя не може да покрие своите 
дебити, вследствие дейностите по залесяване, повторно залесяване и обезлесяване с кредитите, вследствие дейно­
стите по стопанисване на горите, при отчитането на ангажимента си през втория период на ангажименти по Прото­
кола от Киото. 

(11)  С оглед съобразяване със специалния случай на Финландия, Съюзът следва да прехвърли на Финландия общо 
количество, което не надвишава десет милиона предписани емисионни единици от аритметичния излишък, пред­
виден в Решение 2006/944/ЕО, изменено с Решение 2010/778/ЕС. Това общо количество следва да послужи един­
ствено за еднократна компенсация на Финландия във връзка с въздействието, което оказва промяната в правилото 
за компенсиране, в рамките на необходимото, за да се позволи на Финландия да изпълни ангажиментите си през 
втория период на поети задължения по Протокола от Киото. 

(12)  Това прехвърляне следва да се извърши колкото е възможно по-скоро и преди края на периода на проверка за 
първия период на поети задължения по Протокола от Киото, при условие че са налични предписани емисионни 
единици в регистъра на ЕС и когато задължението относно Хърватия, както е посочено в Протокола относно някои 
разпоредби, отнасящи се до възможно еднократно прехвърляне на Република Хърватия на предписани емисионни 
единици, издадени съгласно Протокола от Киото към Рамковата конвенция на Обединените нации по изменението 
на климата, както и съответната компенсация по Договора за присъединяване на Република Хърватия към Европей­
ския съюз (2), бъдат изпълнени или уредени. 

(13) При използването на тези предписани емисионни единици Финландия не трябва да надвишава кредитите вслед­
ствие дейностите по стопанисване на горите във Финландия, които са забранени за използване в съответствие с 
параграф 13 от приложението към Решението от Дърбан. Комисията е отчела надлежно поетите от Финландия 
ангажименти за анулиране на получените вследствие на това прехвърляне предписани емисионни единици, които 
не са изразходвани към края на втория период на поети задължения. 
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(14)  Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Комитета по изменение на 
климата, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

1. Максимум десет милиона (10 000 000) от предписаните емисионни единици, посочени в член 2 от Решение 
2006/944/ЕО, се предоставят, за да се позволи на Финландия да изпълни ангажиментите си през втория период на поети 
задължения по Протокола от Киото. 

Централният администратор на регистъра на Съюза ще прехвърли, колкото е възможно по-скоро и преди края на периода 
на проверка за първия период на поети задължения по Протокола от Киото, въпросното общо количество, което не може 
да надвишава десет милиона (10 000 000) предписани количествени единици по партидата на страна по Протокола от 
Киото в регистъра на Финландия. 

2. Прехвърлянето, посочено в параграф 1, се извършва, при условие че са налични предписани емисионни единици в 
регистъра на ЕС и когато задължението относно Хърватия, както е посочено в Протокола относно някои разпоредби, отна­
сящи се до възможно еднократно прехвърляне на Република Хърватия на предписани емисионни единици, издадени 
съгласно Протокола от Киото към Рамковата конвенция на Обединените нации по изменението на климата, както и 
съответната компенсация по Договора за присъединяване на Република Хърватия към Европейския съюз бъдат изпълнени 
или уредени. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 16 април 2014 година. 

За Комисията 
Connie HEDEGAARD 

Член на Комисията  
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